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  באורי מילים

לחומש שמות



  

  פרשת שמות

  פרק א'

:  פרק
  מס'  הביאור  המלה  פס'

  א:  א
 1  עם יעקב  אֵת יַעֲקֹב

 2  איש ומשפחתו  אִישׁ וּבֵיתוֹ 

 3  צאצאיו, תולדותיו  יֹצְאֵי ירֶֶךְ יַעֲקֹב  ה:  א

  ז:  א

רוּ   4  לדוי פָּ

רְצוּ  שְׁ  5  נולדו הרבה כמו שרצים  וַיִּ

 6  יםחזק נעשו  וַיַּעַצְמוּ 

לֵא הָאָרֶץ אֹתָם מָּ  7  הםמהארץ נתמלאה   וַתִּ

 8  לא הכיר את הטובה שעשה למצרים   לאֹ יָדַע  ח:  א

נּוּ  וְעָצוּם רַב  א : ט  9  גדול מאד במספרו מאתנו  מִמֶּ

  י:  א

מָה לו   הָבָה נִתְחַכְּ
  עליהם רעהבואו נחשוב 

  לשון הזמנה וזירוז) - ("הבה" 
10 

ן  11  שמא, אולי  פֶּ

י תִקְרֶאנָה   12  אם תהיה   כִּ

 13  יצא מתוכנו ויצטרף לאויבנו  וְעָלָה מִן הָאָרֶץ

  יא:  א
ים רֵי מִסִּ  14  שרים הממונים על עבודת כפיה  שָׂ

סִבְלתָֹם  15  (לשאת משאות כבדים) עבודות כפויות  בְּ

 16  )מזון וציוד לצבא(מחסנים   נוֹת   עָרֵי מִסְכְּ   יא:  א

  א : יב
ה וְכֵן יִפְרֹץ ן יִרְבֶּ  17  באותה מדה שעינו אותו כך התרבה מאד  כֵּ

 18   מאסו בחייהםקצו,   וַיָּקֻצוּ 

פָרֶךְ   יג:  א  19  עבודה קשה המפרכת את הגוף  בְּ

  א : יד
 20  ציערו אותם על ידי עבודה קשה  חַיֵּיהֶםוַיְמָרְרוּ אֶת 

חמֶֹר   21  ללוש טיט ולעשותו לבנים  וּבִלְבֵנִיםבְּ

  א : טז
דְכֶן יַלֶּ  22  בשעה שאתן מילדות  בְּ

 23  מושב היולדת   הָאָבְנָיִם 

ן   24  עליכן להמית אותו   וַהֲמִתֶּ



  

 25  הניחו אותה בחיים  וָחָיָה   א : טז

  א : יז
 ָ  26  יראו, פחדו וַתִּירֶאן

 ָ  27  החיו, לא המיתו וַתְּחַיֶּין

  יט:  א
 28   ואינן נזקקות למילדות בריאות וזריזות ללדת  ה חָיוֹת הֵנָּ 

טֶרֶם   29  לפני   בְּ

  כא : 
 30  הטיב  וַיֵּיטֶב

רֶב הָעָם  31  התרבה  וַיִּ

 32  התעצמו, התרבו מאד  וַיַּעַצְמוּ 

:  א
ים  כא תִּ  33  משפחות מכובדות   וַיַּעַשׂ לָהֶם בָּ

  'פרק ב

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

ח אֶת בַּ    ב : א קַּ  24  נשא לאשה   ת לֵוִיוַיִּ

  ב:  ב

  

רֶא  25  ראתה  וַתֵּ

  טוֹב הוּא
תכונה  הבחינה בו, מיוחד במראהו
  מיוחדת לטובה

26 

נֵהוּ  צְפְּ  27  החביאה,הצפינה אותו  וַתִּ

 28  חודשים  יְרָחִים

  ב : ג

פִינוֹ   29  להצפין, לשמור אותו בסתר  הַצְּ

  גֹּמֶא
צמח הקרוי פפירוס, סוג של עשב גבוה 

  במצרים הגדל בביצות 
30 

חְמְרָה   וַתַּ
  ציפתה אותה בתערובת של חמר וזפת

  שלא יחדרו המים
31 

  חֵמָר 
מצוי  שחור,- זפת האדמה בצבע חום

  ג "י:א"הרבה בים המלח,עיין בראשית י
32 

  זָּפֶת
חומר שחור ודביק הנעשה משרף עצים, 

  נוזלי 
33 

  סוּף
צמח שגדל על גדות נחלים וביצות, בעל 

  סוף) -(קני עלים גדולים ורחבים
34 



  

ב  ב : ד תַצַּ  35  התיצבה, עמדה, המתינה  וַתֵּ

 36  לדעת  לְדֵעָה  ד:  ב

  ב : ה
לַח  שְׁ  37  שלחה, הושיטה  וַתִּ

 38  אמה שלה, שפחתה  אֲמָתָהּ 

חְמֹל עָלָיו  ו:  ב  39  ריחמה, חמלה  וַתַּ

 40  נערה  עַלְמָה  ח:  ב

 41  קחי  הֵילִיכִי  ט:  ב

יתִהוּ   י:  ב  42  הוצאתיו , משיתי אותו  מְשִׁ

סִבְלתָֹם  ב : יא  43  בקושי העבודה שלהם  בְּ

  ב : יב
 44  לכל הכיוונים  כֹּה וָכֹה

טְמְנֵהוּ   45  הטמין אותו, קבר, כיסה אותו בחול   וַיִּ

  יג:  ב
ים  46  רבים  נִצִּ

 47  חבר, רע שלך  רֵעֶךָ 

  יד:  ב
מְךָ   48  מינה אותך , מי שם אותך  מִי שָׂ

ה אֹמֵר  49  ן להרוג אותי האם אתה מתכוו  הַלְהָרְגֵנִי אַתָּ

שׁ לַהֲרֹג אֶת מֹשֶׁ   טו:  ב  50  רצה להרוג , ביקש  הוַיְבַקֵּ

  טז:  ב

 51  מנהיג  וּלְכהֵֹן מִדְיָן

דְלֶנָה  52  העלו מים בדלי  וַתִּ

  הָרְהָטִים
שוקת= מקום מיוחד לבהמות ,שקתות
  הנבנה סמוך לבאר המים , לשתות

53 

  ב : יז
עָן  54  הושיען, הציל אותן   וַיוֹּשִׁ

קְ וַיַּ    55  השקה (פועל מקוצר)   שְׁ

ן בֹּא  חב : י  56  מיהרתן לבא מִהַרְתֶּ

  ב : כ
 57  איה הוא, היכן הוא   וְאַיוֹּ 

 58  קראנה (פועל מקוצר), צווי לנוכחות  קִרְאֶן

 59  הסכים, הואיל  וַיוֹּאֶל  כא:  ב

 60  זרה  נָכְרִיָּה  כב:  ב

  כג:  ב

ים הָהֵם  61  בשנים הרבות  בַיָּמִים הָרַבִּ

 62  אנחה= קול כאב , נאנחו מן הסבל  חוּ וַיֵּאָנְ 

זְעָקוּ   63  זעקו, התפללו  וַיִּ

וְעָתָם עַל שַׁ  64  בהתפילה מתוך כא ,לתה השועה שלהםע  וַתַּ

 65  ימתוך עבודה גדולה מד נאקה= אנחת כאב  נַאֲקָתָם  כד:  ב



  

 66  עם אברהם  אֶת אַבְרָהָם

  כה:  ב

  הִיםאֱ'לֹ וַיַּרְא 

רָאֵל,  נֵי יִשְׂ   אֶת בְּ

  הִיםאֱ'לֹ דַע וַיֵּ 

  ראה וידע את העוול שעושים
  ישראל והחליט לעזור להם -לבני

67 

  
  

  

  פרק ג'

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  ג : א
נְהַג  68  הנהיג, הוליך  וַיִּ

ר  69  מקום מרעה  מִדְבָּ

ר דְבָּ  70  האחרי מקום מרע המשיך להתרחק מהיישוב  אַחַר הַמִּ

  ב:  ג

ת אֵשׁ  לַבַּ  71  שלהבת   בְּ

 72  שיח קוצני  סְנֶה

ל  73  חהאש אינה מכלה את השי לא נאכל ע"י האש,  אֵינֶנּוּ אֻכָּ

  ג:  ג
ה  74  דיבר אל עצמו  וַיֹּאמֶר מֹשֶׁ

א  75  אפנה לגשת  אָסֻרָה נָּ

נִי  ד:  ג  76  ךולעשות את רצונ אני מוכן להקשיב :  השיב  וַיֹּאמֶר הִנֵּ

  ה:  ג
 77  עד הנה  הֲלםֹ

ל נְעָלֶיךָ   78  חלוץ נעליך  שַׁ

  ו : ג
יט אֶל    י יָרֵא מֵהַבִּ כִּ

  הִיםאֱ'לֹ הָ 

  חד להסתכלומפני שהיה פ
  במראה התגלות ה'

79 

  ז:  ג

 80  סבל וצער  עֳנִי

יו   נֹגְשָׂ

  , הנוגשים שלו

נוגש= איש מצרי הממונה ע"י פרעה 
להשגיח על ביצוע העבודה ולרדות 

  בעובדים ע"י הכאה וכדו' 

81 

י אֶת  י יָדַעְתִּ  82  .ן את מכאוביואני מביכִּ



  

  )(מכאוביו= הכאבים שלו  מַכְאֹבָיו

  ח:  ג

 83  זרימה ,קילוח,לשון טיפטוף  זָבַת

ילו מִיַּד  וָאֵרֵד לְהַצִּ
  מִצְרַיִם

החלטתי לרדת, כלומר להתערב במה 
  שנעשה ולהציל אותם

  (ע"י ניסים ומכות)
  משלטון הרשע של מצרים 

84 

וּלְהַעֲלתֹוֹ מִן הָאָרֶץ 
  הַהִוא

 85  להוציא את העם

  זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ   ח:  ג

 :  מליצה, להביע את פוריות הארץ
  כאילו חלב הצאן והבקר והדבש

(המיץ המתוק של ענבים, תאנים, 
  .תמרים) נוטף מן הארץ מרוב

86 

חַץ  ט:  ג   הַלַּ
  את העבודה היתרה

  שמעבידים אותם בפרך
87 

 88  אינני מתאים לשליחות הזאת  מִי אָנֹכִי  יא:  ג

  יב:  ג
י אֶהְיֶ  ךְ כִּ  89  אעזור לך  ה עִמָּ

 90  )סימן  (כלפי בני ישראל  אוֹת

  יג:  ג
י לָהֶם  91  כאשר אומר להם  וְאָמַרְתִּ

 92  אם יאמרו לי  וְאָמְרוּ לִי

 93  אושיע אתכם בכל פעם ,אהיה אתכם  אֶהְיֶה  יד:  ג

  טו:  ג
מִי לְעֹלָם ְ  94  זהו השם בו אני מתגלה תמיד  זֶה שּׁ

 95  בהזכירם אותי אדם- ראו לי בניכך יק  וְזֶה זִכְרִי לְדֹר דֹּר

  טז:  ג
י קַדְתִּ קֹד פָּ  96  )זכרתי (כדי לקיים הבטחה  פָּ

 97  את העוול שעושים לכם המצרים   הֶעָשׂוּי לָכֶם

  עֳנִי מִצְרַיִם          יז:  ג
מצב הסבל והעינוי שבני ישראל 

  נמצאים במצרים 
98 

 99  התגלה   נִקְרָה  יח:  ג

  יט:  ג
ן אֶתְכֶם    לאֹ יִתֵּ

  מֶלֶךְ מִצְרַיִם לַהֲלךְֹ 

לא ירשה לכם מלך מצרים ללכת, 
  ואפילו אם אנהג בו ביד חזקה (רמב"ן) 

100 

  כ:  ג

 101  דברים היוצאים מגדר הרגיל  נִפְלְאֹתַי

קִרְבּוֹ   102  בקרב מצרים  בְּ

י אֶת יָדִי לַחְתִּ  103  תבהשגחתי המיוחד אני אביא עליו מכות  וְשָׁ



  

 

  כא:  ג

י אֶת חֵן הָעָ  ם וְנָתַתִּ
עֵינֵי מִצְרָיִם   הַזֶּה בְּ

  אעשה שיהיה העם
  חן בעיני המצרים-מוצא

104 

 105  ללא כלום  רֵיקָם

  כב:  ג
ה  ָ אֲלָה אִשּׁ וְשָׁ

הּ  כֶנְתָּ ְ   מִשּׁ

  התבקש משכנת , כלומר,תשאל
  שתתן לה (רמב"ן)

106 

  כב:  ג
יתָהּ  רַת בֵּ  107  שכנתה הגרה באותו הבית  וּמִגָּ

ם לְתֶּ  108  ום אונקלוס)תרוקנו (תרגתנצלו,   וְנִצַּ

  פרק ד'

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

 99  הרי  הֵן  א:  ד

ה  ב:  ד  100  מקל הרועים  מַטֶּ

 101  נס, ברח   וַיָּנָס   ד : ג

  ד : ד
זְנָבוֹ   102  תפוס בזנבו  וֶאֱחֹז בִּ

כַפּוֹ  ה בְּ  103  מטה בכף ידונהיה, הפך    וַיְהִי לְמַטֶּ

  ד : ו

 104  הכנס  הָבֵא

חֵיקֶךָ    בְּ
ום בין הזרוע חיק= מק בחיק שלך,

  לחזה
105 

לֶג ָ שּׁ  106  ןשבה העור נראה לב נגועה במחלת צרעת  מְצֹרַעַת כַּ

בָה  107  חזרה, חזרה להיות כבשרו, בריאה  שָׁ

 108  למשמעות  לְקֹל  ד : ח

  ד : י
בָרִים   אִישׁ דְּ

   איש הרגיל לדבר לפני קהל,
  או בפני גדולים

109 

ם מוֹל גַּ ם מִתְּ לְשֹׁ  גַּ ִ  110  לא-פעם-כלומר מעולם, אף  םמִשּׁ

ה וּכְבַד לָשׁוֹן  111  כבד, קשה לי לדבר   כְבַד פֶּ

  ד : יא
ה לָאָדָם ם פֶּ   מִי שָׂ

  מי נותן לאדם כוח הדיבור
  שאלה רטורית (הלא ה')

112 

חַ    113  מי שרואה בעיניו  פִקֵּ

יךָ   ד : יב  114  את הדברים הנכונים אעזור לך לדבר  אֶהְיֶה עִם פִּ



  

 

  וְהוֹרֵיתִיךָ   
את אשר  אורה לך, אלמד אותך

  תדבר
115 

  ד : יג
י   אֲ   116  לשון בקשה ותחנונים  י- נָ -דֹ -בִּ

יַד  לָחבְּ שְׁ  117  ביד מי שתבחר  תִּ

 

חַר אַף ה'  ד : יד   וַיִּ
  חרה אף ה', כעס

  אדם)- (דברה תורה כלשון בני
118 

  ד : טו
 119  אורה, אלמד  וְהוֹרֵיתִי

בָרִים  מְתָּ אֶת הַדְּ וְשַׂ
פִיו   בְּ

 120  תשים, כלומר תסביר לו 

  טזד : 
ךָ לְפֶה   יִהְיֶה לְּ

  הוא ידבר במקומך,
  כמו נביא האומר את דבר ה'

121 

הְיֶה לּוֹ  ה תִּ  122  אתה תשים בפיו את הדברים  םלהִֹי'לֵא וְאַתָּ

  ד : יח

א  123  אלך בבקשה  אֵלְכָה נָּ

 124  אשוב בבקשה, אחזור  וְאָשׁוּבָה

 125  האם עדיין הם   הַעוֹדָם

לוֹם  126  ברכה למי שיוצא לדרך  לֵךְ לְשָׁ

ךָ   ד : יט ים אֶת נַפְשֶׁ  127  הרוצים להרוג אותך  הַמְבַקְשִׁ

  ד : כא

ךָ לָשׁוּב לֶכְתְּ  בְּ
  מִצְרַיְמָה

 128  כאשר תהיה בדרך לשוב למצרים

  הַמֹּפְתִים
  עהטב סימן ניסי היוצא מחוק –מופת 

   אמיתותובהעשוי לשכנע את הרואים 
129 

 130  אעשה שלא יסכים   אֲחַזֵּק אֶת לִבּוֹ 

נִ   ד : כב רָאֵלבְּ   י בְכֹרִי יִשְׂ
ישראל אהובים ומושגחים על ידי ה' 

  כבן בכור לאביו 
131 

  ד : כד
לוֹן מָּ  132  המקום שבו לנו   בַּ

הוּ ה' שֵׁ פְגְּ   וַיִּ
פגע בו, כלומר : הביא עליו ה' מחלה 

  שיש בה סכנת מוות 
133 

  כה:  ד

 134  סכין עשוי מאבן חדה וחזקה   צֹר

כְרֹת  135  כרתה, חתכה   וַתִּ

ע גַּ   לְרַגְלָיו וַתַּ
  לקחה את הערלה ונגעה בה

  ברגלי משה לרפאת אותו 
136 



  

מִים   חֲתַן דָּ
  אתה נשארת לי חתן בחיים

  בזכות הדמים של המילה 
137 

רֶף  כו:  ד   וַיִּ
  נחלש חוזק המחלה, הרפה

  ומשה ניצל ממוות 
138 

 

  לא:  ד
דוּ  קְּ  139  הרכנת הראש  –קדו קידה   וַיִּ

חֲווּ  תַּ שְׁ  140   כאות כבוד והכנעה ,השתטחו על הארץ  וַיִּ

  פרק ה'

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

 141  ואחר כך  וְאַחַר  ה : א

  ה : ג
 142  התגלה אלינו   נִקְרָא

ן עֵנוּ - פֶּ  143  שלא יפגע בנו  יִפְגָּ

פְרִיעוּ   ד:  ה  144  תבטלו  תַּ

  ה : ה
ם  תֶּ בַּ  145  תשביתו, תפסיקו  וְהִשְׁ

 146  לעבודת הכפיה שחייבים לעשות  לְסִבְלתֵֹיכֶם

  ו ה :
ים גְשִׂ  147  המצרים הממונים על בני ישראל  הַנֹּ

  שׁטְֹרָיו 
על קבוצת  אנשים יהודים הממונים

  עובדים
148 

  ז:  ה
 149  לעשות לבנים   לִלְבֹּן 

שׁוּ   150  יאספו קש או תבן מן השדה  וְקֹשְׁ

  ח:  ה

  מַתְכֹּנֶת 
  כמות לבנים שהמצרים קבעו

  שעליהם לספק מידי יום 
151 

 152  תחסירו   תִגְרְעוּ 

ים   נִרְפִּ
מי שאינו רוצה  -נרפה  .מתרשלים

  לעבוד
153 

  ה : ח
 154  נלך (פועל מארך)  נֵלְכָה

חָה  155  נזבח (פועל מארך)   נִזְבְּ

  ה : ט
ד הָעֲבֹדָה כְבַּ  156  תהיה העבודה קשה  תִּ

עוּ   157  יפנו, יעסיקו במחשבתם   יִשְׁ



  

 158  נחסר  נִגְרָע  ה : יא

 159  נפץ, התפזר   וַיָּפֶץ  יב:  ה



  

 

  יג:  ה

 160  ממהרים אותם , דוחקים  ים אָצִ 

יכֶם  לּוּ מַעֲשֵׂ   כַּ
שאתם חייבים  סיימו את העבודה

  לעשות
161 

יוֹמוֹ  בַר יוֹם בְּ  162  חובת יום יום   דְּ

ר   אֲשֶׁ  163  כמו בזמן  כַּ

 164  כמות הלבנים הקבועה שעליכם להכין  לִלְבֹּןחָקְכֶם   יד:  ה

ךָ   ה : טז  165  וחטא יש לעמך  וְחָטָאת עַמֶּ

נוּ וְתֹכֶ   ה : יח תֵּ   ן לְבֵנִים, תִּ
מתכונת, כמות קבועה של לבנים 

  חייבים אתם לתת, לבצע
166 

  ה : יט
רָע  167  במצב רוח רע  בְּ

 168  אל תחסרו  תִגְרְעוּ - לאֹ 

בְנֵיכֶם  169  ממספר הלבנים שאתם חייבים להכין  מִלִּ

  כ:  ה
עוּ  פְגְּ  170  פגשו   וַיִּ

בִים לִקְרָאתָם   171  עומדים למולם   נִצָּ

  ה : כא

 172  יתבונן ה' בצערנו   ה' עֲלֵיכֶם  יֵרֶא

פֹּט   173  יקבע מי אשם   וְיִשְׁ

ם אֶת רֵיחֵנוּ  תֶּ  174  קלקלתם את מצבנו  הִבְאַשְׁ

יָדָם-לָתֶת   חֶרֶב בְּ
משל, כלומר: כאלו נתתם חרב בידם 

  להרוג אותנו
175 

 176  גרמת שמצבם יהיה רע ביותר   הֲרֵעתָֹה  כב:  ה

  ו : א

 177  א עליהם במכות קשות שאבי  בְיָד חֲזָקָה

ם חֵם...יְגָרְשֵׁ לְּ    יְשַׁ
מלים נרדפות. וגירוש הוא ביטוי יותר 

  חזק
178 



  

  ואראפרשת 

  'פרק ו

  
  
  

  פס':  פרק
  מס'  הביאור  המלה

  גו : 

 1  נראתי, התגלתי   וָאֵרָא

י לָהֶם   לאֹ נוֹדַעְתִּ
לא גיליתי להם שאני נראה להם 

  בשם ה'
2 

רִיתִי  ו : ד  3  ברית וקיימתי אותה כרתי אתם  הֲקִמֹתִי אֶת בְּ

 4  אנחה מן העבודה   נְאָקָה  ו : ה

  ו : ו

זְרוֹעַ נְטוּיָה   בִּ

שזרועו  במכות גדולות, משל ללוחם
הנטויה מחזיקה חרב להכות את 

- האוייב: דברה תורה בלשון בני
  אדם 

5 

פָטִים  6  עונשים  שְׁ

  אוציא  וְהוֹצֵאתִי

ו נ לשו   תארבע 

ל ו א ג ל    הש

7 

י לְתִּ  8  אציל  וְהִצַּ

י  9  אגאל  וְגָאַלְתִּ

י  ו : ז  10  אקח  וְלָקַחְתִּ

  ו : ח 

 11  אביא  וְהֵבֵאתִי

אתִי אֶת יָדִי  12  נשבעתי  נָשָׂ

ה  13  רכוש תמידי  מוֹרָשָׁ

 14  מהסבל  מִקֹּצֶר רוּחַ   ו : ט

  ו : יב

רָאֵל נֵי יִשְׂ מְעוּ  הֵן בְּ לאֹ שָׁ
מָעֵנִי פַרְעֹה אֵלַי   וְאֵיךְ יִשְׁ

 15  קל וחומר

פָ   16  ערלה = מצב לא שלם קשה דיבור,   תָיִםעֲרַל שְׂ



  

  'פרק ז

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

ה אֶת לֵב  ז : ג  17  לב= רצון . אעורר אותו להתעקש  אַקְשֶׁ

מִצְרָיִם  ז : ד י אֶת יָדִי בְּ   לשון משל: אושיט את ידי  וְנָתַתִּ
  ב בחרב להכות את האוי האוחזת

18 

נְטתִֹי אֶת יָדִי עַל מִצְ   ז : ה  19  רָיִםבִּ

ין  ז : ט נִּ  20  זוחל החי בנילוס  תַּ

  ז : יא

פִים ְ   מְכַשּׁ
= הפיכת  כישוף. מי שעוסק בכישוף

  .צורות של דברים לצורה אחרת
21 

י מִצְרַיִם  22  החכמים והמכשפים שידעו לקסום  חַרְטֻמֵּ

לַהֲטֵיהֶם  23  בכישופים שלהם  בְּ

  

  ז : יח

גָה  24  דגים  דָּ

 25  יבאש, יעלה ריח רע  וּבָאַשׁ 

 26  ילאו, לא יוכלו  וְנִלְאוּ 

  טז : י 

  יְאֹר
תעלה חפורה בידי אדם להמשיך 

  בה את מי הנילוס
27 

 28  מקום שבו מכונסים מים (עומדים)  אֲגָם

  מִקְוֵה מֵימֵיהֶם
כל מקום שבו המים מתקבצים כגון 

  בורות
29 

 30  ויהפכו לדם  וְיִהְיוּ דָם

ת לִבּוֹ   כגז :    וְלאֹ שָׁ
התיחס ולא שם את לבו, לא 

  ברצינות
31 

לֵא  כה:  ז מָּ בְעַת וַיִּ  32  עברו שבעה ימים ,מלאו  יָמִים שִׁ

  כז:  ז
 33  מכה  נֹגֵף

ל בוּלְךָ  כָּ  34  כל שטח ארצך  גְּ

  כח:  ז

רַץ  35  ישרוץ, יתמלא היאור בצפרדעים   הַיְאֹר וְשָׁ

אֲרוֹתֶיךָ    מִשְׁ
  כלים ששמים בהם - משארות 
  את הבצק

36 

  
  



  

  'פרק ח

  מס'  יאורהב  המלה  פס':  פרק

עִים  א:  ח   וְהַעַל אֶת הַצְפַרְדְּ
  תגרום לצפרדעים לעלות

  ולהופיע בכל הארץ
37 

  ד:  ח
ירוּ אֶל ה' וְיָסֵר  הַעְתִּ

עִים   הַצְפַרְדְּ
 38  התפללו ויסלק ה' את  הצפרדעים

אֵר עָלַי  ה:  ח  39  שאל דבר שנראה קשה   הִתְפָּ

  ח : י

רוּ  צְבְּ  40  צברו, אספו  וַיִּ

 41  תערימו  חֳמָרִם

בְאַשׁ    42  באשה, הסריחה  וַתִּ

  ח : יא
 43  הקלה  הָרְוָחָה

ד אֶת לִבּוֹ   44  הכביד את ליבו=התעקש  וְהַכְבֵּ

נָּם  גח : י  45  שם קיבוצי לכנים  הַכִּ

ב  טז:  ח  46  ציווי לעמוד   הִתְיַצֵּ

 47  חיות טרף  עָרֹב  יז:  ח

  ח : יח
 48  אפליא, אבדיל  וְהִפְלֵתִי

י  49  כדי שלא  לְבִלְתִּ

י פְדֻת  ח : יט מְתִּ  50  אבדיל  וְשַׂ

חֵת הָאָרֶץ  ח : כ ָ שּׁ  51  יושמדו יושבי הארץ  תִּ

  

  ח : כב

 52  לא ראוי  לאֹ נָכוֹן

 53  יהרגו אותנו בזריקת אבנים  יִסְקְלֻנוּ 

  תּוֹעֲבַת מִצְרַיִם
, כנוי לועג לעבודה אלילי מצרים

  זרה
54 

ירוּ   ד: כח   55  התפללו  הַעְתִּ

רְעֹה הָ    ח : כה  56   ...שלא "ישגע" פרעה את  תֵל אַל יסֵֹף פַּ
  

  



  

  'פרק ט

  

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

 57  ואתה עדיין  וְעוֹדְךָ   ט : ב

  ט : ג
מִקְנְךָ    הִנֵּה יַד ה' הוֹיָה בְּ

  ךהנה יד ה' באה להכות במקנ
  (בצאן שלך)

58 

בֶר  59  מחלה מדבקת קשה   דֶּ

  ט : ד
 60  יפלה, יבדיל  וְהִפְלָה

רָאֵל ל לִבְנֵי יִשְׂ  61  מכל השייך לבני ישראל  מִכָּ

ם ה' מוֹעֵד  ט : ה  62  קבע זמן  וַיָּשֶׂ

  ט : ח

 63  = כף יד חופן  חָפְנֵיכֶם

ן בְשָׁ יחַ כִּ   פִּ
מופיע בקירות הפנימיים  לשון פחם,
  של התנור 

64 

עֹת חִין פֹּרֵחַ אֲבַעְבֻּ  65  דלקת קשה של העור  לִשְׁ

  ט : יד
פֹתַי  ל מַגֵּ אֲנִי שׁלֵֹחַ אֶת כָּ

ךָ    אֶל לִבְּ

 ,המכות שלי ,את כל המגפות שלי
  האש והברד שבאו יחדיו  ,הקולות

66 

  ט : טז
חֵד מִן הָאָרֶץ כָּ  67  (היית) נכחד, נשמד מהארץ  וַתִּ

 68  אבל  וְאוּלָם

 69  אתה עדיין מתעלל  עוֹדְךָ מִסְתּוֹלֵל  ט : יז

 70  הבריח  הֵנִיס  ט : כ

 71  הרם את ידך (לכוון השמים)  יָדְךָ נְטֵה אֶת   ט : כב

  כג ט :
הוּ   ה אֶת מַטֵּ  72  הרים את היד עם המטה  וַיֵּט מֹשֶׁ

הֲלַךְ אֵשׁ    73  ברקים עפו לארץ  אָרְצָה וַתִּ

  

  ט : כד

חַת   74  נדלקת מחדש  מִתְלַקַּ

 75  מאז שנהיתה לעם  מֵאָז הָיְתָה לְגוֹי

  להִֹים'וְרַב מִהְיֹת קֹלתֹ אֱ   ט : כח
  יחדל (יפסיק) מלהיות

  רעש גדול ומבהיל
76 

  

  ט : כט

יאֶ  פַּ   פְרֹשׂ אֶת כַּ
  אֶל ה'

הרמת היד כלפי . אתפלל אל ה'
  אות היא לבקשת עזרה  השמים

77 

לוּן   78  יופסקו  יֶחְדָּ

 



  

  ט : לא

תָה  79  הושמדה  נֻכָּ

 שלב גדילה בו הצמח הגיע  אָבִיב
  להבשלה 

80 

בְעֹל  81  גִּ

  אֲפִילֹת  ט : לב
  שלב גדילה בו הצמח 

  עדיין לא בקע מעל פני האדמה
82 

ךְ   ט : לג  83  נשפך  נִתַּ
  



  

  
  

  באפרשת 

  

  'יפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  י : א
 1  אשים  תִישִׁ 

קִרְבּוֹ   2  בתוכו, בתוך מצרים  בְּ

י  י : ב לְתִּ  3  הראתי את גבורותי ע"י מכות רצופות  הִתְעַלַּ

  י : ג
 4  סרבת  מֵאַנְתָּ 

 5  להכנע  (להישמע)  לֵעָנֹת

גְבֻלֶךָ   י : ד  6  בשטח ארצך  בִּ

  הי : 
 7  שטח הארץ הנראה לעין  עֵין הָאָרֶץ

לֵטָה  8  מה שניצל (ממכת הברד)  יתֶֶר הַפְּ

  י : ז

 9  משה   {כינוי רומז}  עַד מָתַי יִהְיֶה זֶה

 10  מכשול  מוֹקֵשׁ 

דַע  11  האם עדיין אינך יודע  הֲטֶרֶם תֵּ

י אָבְדָה מִצְרָיִם  12  שמצרים אבודה  כִּ

ב   י : ח  13  הושב, הוחזר  וַיוּּשַׁ

 14  השאיר  הוֹתִיר   טו י :

  י : יז
אתִי  א נָא חַטָּ  15  סלח נא לחטא שלי  שָׂ

עַם  16  רק הפעם  אַךְ הַפַּ

ר  י : יח  17  העתיר, התפלל  וַיֶּעְתַּ

  י : יט
בוּל מִצְרָיִם כֹל גְּ  18  בכל שטח מצרים  בְּ

 19  רוח הבאה מכיוון הים, מכיוון מערב   רוּחַ יָם

ךְ   י : כא   וְיָמֵשׁ חֹשֶׁ
כך, שאפשר יהיה, - כל החושך ויתחזק

  למשש אותו ,כאלו
20 



  

ךְ אֲפֵלָה  י : כב  21  חושך גדול  חֹשֶׁ

  י : כג
יו  חְתָּ  22  ממקום שהיה יושב שם  מִתַּ

בֹתָם מוֹשְׁ  23  במקומות שהיו יושבים שם  בְּ

ג  י : כד  24  יישאר  יצָֻּ

בהמות כדי שנקריב אותם לשלומך,   זְבָחִים וְעֹלתֹ  י : כה
   .ה'-כעולות וזבחים ל

25 

נוּ   : כו י וְגַם מִקְנֵנוּ יֵלֵךְ עִמָּ
רְסָה אֵר פַּ ָ   לאֹ תִשּׁ

  .מקננו= צאן שלנו
  .לא תישאר פרסה= לא תישאר בהמה

26 

 27  ולא רצה  וְלאֹ אָבָה   י : כז

  י : כח
נַי  28  מקור - לראות את פני . ראות   רְאוֹת פָּ

 29  שתראה את פני  רְאֹתְךָ פָנַי

 פרק יא

  

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  יא : א
ח אֶתְכֶם מִזֶּה לַּ  30  מִזֶּה= מפה  יְשַׁ

 31  מכה  נֶגַע

לָה  32  כולם  כָּ

אֲלוּ   יא : ב  33  יבקשו  וְיִשְׁ

  יא : ג
ן ה' אֶת חֵן הָעָם תֵּ יעשה ה' שתמצאו חן בעיני המצרים   וַיִּ

  ויסכימו לתת לכם 
34 

דוֹל מְאֹד   35  מכובד  גָּ

  יא : ה
פְחָה  ִ כוֹר הַשּׁ עַד בְּ

ר אַחַר הָ    רֵחָיִםאֲשֶׁ
  שפחה במדרגה נמוכה ביותר

  העסוקה בטחינת תבואה ברחיים.
36 

 37  היתה  נִהְיָתָה  יא :  ו

  יא : ז

רָאֵל לֹא  נֵי יִשְׂ וּלְכֹל בְּ
לֶב לְשׁנֹוֹ    יֶחֱרַץ כֶּ

  כלב את לשונולא יוציא ה
  .לשם נביחה או נשיכה

  כלומר : לא יגיע אליהם שום נזק 
38 

הֵמָה   ,חד מהםלאף א  לְמֵאִישׁ וְעַד בְּ
  לא לאנשים ולא לרכוש 

39 



  

ר וְכָל    יא : ח  הָעָם אֲשֶׁ
רַגְלֶיךָ    בְּ

  כל העם ההולך בעקבותיך 
40 

 41  מקור -שירבו מופתי. רבות  כדי  לְמַעַן רְבוֹת מוֹפְתַי  יא : ט
 

 פרק יב

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

 42  ראש חודש  הַחדֶֹשׁ    יב : ב

  יב : ד
ה ֶ   מִהְיוֹת מִשּׂ

שה אחד, שלא יספיקו  מלהמנות על
  בני הבית לאכול שה אחד

43 

מִכְסַת נְפָשֹׁת  44  במספר נפשות  בְּ

ה ֶ כֹסּוּ עַל הַשּׂ  45  תספרו ותחשבו מספר אנשים לשה אחד  תָּ

  יב : ו
מֶרֶת  46  דבר ששומרים עליו מכל פגם או נזק  מִשְׁ

יִם ין הָעַרְבָּ  47  לערוב {=לשקוע} בזמן שהשמש נוטה  בֵּ

  יב : ז
י  תֵּ זוּזֹתשְׁ  48  הקורות : מימין  הפתח ומשמאלה 2  הַמְּ

קוֹף  49  קורה מעל הפתח  מַשְׁ

 50  עם מרורים  עַל מְרֹרִים  יב : ח

  יב : ט
 51  חי, לא מבושל  נָא

רָעָיו  52  עם כרעיו, רגליו  עַל כְּ

 53  ועם הקרב שלו, האברים הפנימיים שלו  וְעַל קִרְבּוֹ 

 54  ולא תשאירו  וְלאֹ תוֹתִירוּ   יב : י

זוֹן  יאיב :  חִפָּ  55  במהירות  בְּ

פָטִים   יב : יב  56  עונשים  שְׁ

  יב : יג
י עֲלֵכֶם  57  אפסח, אדלג עליכם  וּפָסַחְתִּ

 58  )להמוניםמכת מוות (  נֶגֶף

ת עוֹלָם   יב : יד  59  מצוה קבועה לתמיד  חֻקַּ

  יב : טו

יתוּ  בִּ שְׁ  60  תבטלו   תַּ

אֹר ְ  61  בצק חמוץ שמשתמשים בו להתפחת חמץ  שּׂ

פֶשׁ הַהִוא וְנִכְרְ  תָה הַנֶּ
רָאֵל שְׂ   מִיִּ

  לא יהיה שייך עוד לכנסת ישראל 
62 



  

 63  הכרזת יום קדוש לעבודת ה'   מִקְרָא קֹדֶשׁ יִהְיֶה לָכֶם   יב : טז

ם   יב : יז מַרְתֶּ צּוֹת וּשְׁ   אֶת הַמַּ
חובה לזכור ולשמור את מצוות אכילת 

  מצה
64 

 65  המוניכם   צִבְאֹתֵיכֶם

  יב : יט
 66  שיש בו חמץ דבר  מַחְמֶצֶת

ר   גֵּ
גר צדק, גוי שהתגייר והצטרף לעם 

  ישראל
67 

בֹתֵיכֶם  יב : כ  68  מקומות שאתם יושבים, גרים, בהם  מוֹשְׁ

  יב : כב
ת אֵזוֹב   אֲגֻדַּ

  אגודה=   קבוצה  
  אזוב= צמח ריחני הנפוץ בהרים  

69 

ף סָּ  70  מין צלוחית -  בכלי שנקרא סף  בַּ

ם אֶל עְתֶּ קוֹף וְהִגַּ שְׁ  71  עתעשו שהדם יג  הַמַּ

חִית  יב : כג שְׁ ן הַמַּ  72  ה' לא ירשה למלאך להשחית, להמית  וְלאֹ יִתֵּ

 73  מצווה קבועה  לְחָק  יב : כד

  יב : כה
ם אֶת הָעֲבֹדָה מַרְתֶּ  74  הֱיו זהירים לעשות תמיד את העבודה  וּשְׁ

  הָעֲבֹדָה
  מעשה שהוא עבודת ה'.
  פה הכוונה לקרבן פסח

75 

  יב : כז

ם  סַח וַאֲמַרְתֶּ   זֶבַח פֶּ
הקרבן שמקריבים לכבוד חג הפסח 

  והוא נאכל  
76 

סַח  77  דילג  פָּ

קֹּד הָעָם  78  קד קידה = הרכנת הראש   וַיִּ

חֲווּ  תַּ שְׁ  79  השתחויה = הרכנת הגוף  וַיִּ

בִי   יב : כט ְ כוֹר הַשּׁ  80  בכור השבוי ביד מצרים  בְּ

 81  השרים שלו  וְכָל עֲבָדָיו   יב : כח

 82  גרש אותםלשלח, ל    יב : לג

  יב : לד
צֵקוֹ  א הָעָם אֶת בְּ ָ שּׂ וַיִּ

אֲרֹתָם    טֶרֶם יֶחְמָץ מִשְׁ
  כלי בו הבצק מונח  = משארת

  שיתפח עד
83 

 84  קשורות  

 85  ה' עשה  שימצאו חן בעיני מצרים   וַה' נָתַן אֶת חֵן הָעָם  יב : לו

  יב : לז
בָרִים  86  אנשים הראויים להיות בצבא  רַגְלִי הַגְּ

ף   מִטָּ
  הטף, הילדים מן
  

87 



  

  יב : לח
  וְגַם עֵרֶב רַב

  תערובת של כל מיני אנשים
עמים שהצטרפו אל ישראל מכל מיני 

  בצאתם ממצרים 
88 

בֵד מְאֹד  89  הרבה מקנה  מִקְנֶה כָּ

  יב : לט
 90  עוגות עגולות וקטנות   עֻגֹת מַצּוֹת

 91  להתעכב  לְהִתְמַהְמֵהַּ 

 92  מזון לדרך  צֵדָה

נֵ   יב : מ ב בְּ רָאֵלוּמוֹשַׁ  93  זמן ישיבתם  י יִשְׂ

רִים הוּא   יב : מב מֻּ   לֵיל שִׁ
לילה ששומרים לחגוג בו את הפסח 

  משנה לשנה 
94 

סַח  יב : מג ת הַפָּ  95  קבוצת הלכות פסח  חֻקַּ

סֶף  יב : מד  96  שקנו אותו בכסף  מִקְנַת כָּ

  יב : מה
ב    תּוֹשָׁ

גוי שקיבל על עצמו שלא לעבוד 
  עבודה זרה

97 

כִיר  98  עובד בשכר אצל יהודיגוי ה  וְשָׂ

 99  מי שלא נימול  עָרֵל  יב : מח

עֶצֶם הַיוֹּם הַזֶּה  יב : נא  100  שנה  430באותו יום עצמו שנגמרו   בְּ

  פרק יג

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  יג : ב
שׁ לִי  101  מובדל,הכרז עליו שהוא קדוש לי  קַדֶּ

ל רֶחֶם טֶר כָּ  102  הוולד הראשון שפותח את הרחם  פֶּ

  יג : ג
צְרַיִם יְ  צָאתֶם מִמִּ

ית עֲבָדִים   מִבֵּ
  נמשלה  מצרים לבית עבדים

  בגלל הקושי הרב לצאת משם.
103 

  יג : ח
דְתָּ לְבִנְךָ   104  תגיד = תספר  וְהִגַּ

עֲבוּר זֶה  105  בגלל קרבן פסח  בַּ

  יג : ט
וְהָיָה לְךָ לְאוֹת עַל 

  יָדְךָ 
 106  והוא תפילין של יד ,לסימן

ין עֵינֶיךָ  רוֹן בֵּ  107  תפילין של ראש  וּלְזִכָּ

 



  

  
  יג : י
  

 108  במועד הקבוע לה בחודש האביב  לְמוֹעֲדָהּ 

 109  משנה לשנה  מִיָּמִים יָמִימָה

הֵמָה  יג : יב גֶר בְּ  110  שם כולל לוולדות של בהמה  שֶׁ

טֶר חֲמֹר  יג : יג  111  בכור החמור (האתון)  פֶּ

אָלְךָ בִנְךָ מָחָר  יג : יד  112  אם ישאל אותך  יִשְׁ

 113  תכשיט. והכוונה כאן לתפלין   טָפֹתוּלְטוֹ   יג : טז



  

  
  

  פרשת בשלח

  פרק יג

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  יג : יז

ח לַּ שַׁ   1  מארצו) כאשר שילח (פרעה את העם  בְּ

  2  הנהיג אותם ,הנחה אותם  נָחָם

י קָרוֹב הוּא   3  למרות שהוא קרוב  כִּ

חֵם   4  יתחרט  יִנָּ

רְאֹתָם   5  כאשר יראו  בִּ

בוּ    6  יחזרו ,ישובו  וְשָׁ

  יג : יח
ב   7  הסב, היטה אותם מן הדרך הישרה   וַיַּסֵּ

ים   8  מצוידים בכלי נשק  חֲמֻשִׁ

קֹד יִפְקֹד  יג : יט   9  יזכור לקיים הבטחתו  פָּ

  יג : כא
  10  באור היום  ה' הלֵֹךְ לִפְנֵיהֶם יוֹמָם-וַ 

  11  לנחות אותם, להדריך אותם  לַנְחֹתָם

  12  לא יזוז  לאֹ יָמִישׁ   יג : כב

 פרק יד

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  13  מולו  נִכְחוֹ    יד : ב

  יד : ג
  14  מבולבלים נְבֻכִים 

ר דְבָּ   15  המדבר סגר עליהם את הדרך  סָגַר עֲלֵיהֶם  הַמִּ

  יד : ד
פַרְעֹה  בְדָה בְּ   16  אהיה מכובד  ע"י פרעה  וְאִכָּ

  17  חַיִל שלו  חֵילוֹ 

רְעֹה וַיֵּהָפֵךְ   יד : ה   18  נהפך ליבו  לְבַב פַּ



  

  יד : ו
  19  קשר את הסוסים אל הרכב שלו  וַיֶּאְסֹר  אֶת רִכְבּוֹ 

  20  הנושא חיילים  ,רכב מלחמה  רִכְבּוֹ 

  יד : ז
חוּר   21  רכב מובחר  רֶכֶב בָּ

ם לִשִׁ   וְשָׁ
אנשי צבא המאומנים לירות חצים 

  באויב
22  

יָד רָמָה  יד : ח   23  פחד , בבטחון, ללאבגלוי  בְּ

  יד : ט
יגוּ אוֹתָם חֹנִים  ִ   24  כאשר היו חונים  וַיַּשּׂ

יו    25  רוכב על סוס  - פרשים שלו. פרש   וּפָרָשָׁ

  יד : י
ירְאוּ מְאֹד   26  פחדו  וַיִּ

רָאֵל  אֶל ה' צְעֲקוּ בְנֵי יִשְׂ   27  התפללו  וַיִּ

לִי אֵין קְבָרִים   יד : יא הֲמִבְּ
מִצְרַיִם   בְּ

  28  קברים במצרים?האם בגלל שאין 

  יד : יב
נּוּ    29  עזוב אותנו   חֲדַל מִמֶּ

תֵנוּ    30  מאשר נמות  מִמֻּ

חֲרִשׁוּן  יד : יד   31  תהיו בשקט  תַּ

צְעַק אֵלָי  יד : טו   32  אינך צריך לפנות אלי  מַה תִּ

  יד : טז
  33  חלק אותו לשניים ,בקע אותו  וּבְקָעֵהוּ 

רָאֵל    34   …יכנסו ישראל אלכדי שי  וְיָבֹאוּ בְנֵי יִשְׂ

נֵיהֶם  יד : יט   35  מלפניהם   מִפְּ

  יד : כא

רוּחַ וַיוֹּלֶךְ  ה' אֶת הַיָּם בְּ
יְלָה,  ל הַלַּ ה כָּ קָדִים עַזָּ

ם   לֶחָרָבָהאֶת הַיָּם  וַיָּשֶׂ

    רוח מזרחיתברוח קדים=  , וַיוֹּלֶךְ = הזיז
ם = הפך    וַיָּשֶׂ

  לֶחָרָבָה = מקום יבש
36  

קְע בָּ   37  נבקעו, נחצו  וּ וַיִּ

תוֹךְ הַיָּם  יד : כב   38  באמצע הים  בְּ

  יד : כד
  

מֹרֶת הַבֹּקֶר אַשְׁ   בְּ

  השליש האחרון של הלילה 
 ,( הלילה מחולק לשלוש  אשמורות

כך בהרחבה במשניות - לומדים על
  מסכת ברכות)

39  

קֵף   40  השקיף, התגלה  וַיַּשְׁ

  יד : כה
  41  הסיר, הטה  וַיָּסַר

כְבֵדֻ    42  בקושי  תבִּ

  43  (פועַל מארך) אברחאנוס,   האָנוּסָ 



  

ב הַיָּם לִפְנוֹת בֹּקֶר   יד : כז וַיָּשָׁ
  לְאֵיתָנוֹ 

  לִפְנוֹת בֹּקֶר = מוקדם בבוקר  
  לְאֵיתָנוֹ= למצבו החזק הקודם

44  

הֶם  עַד אֶחָד  יד : כח אַר בָּ   45  אפילו אחד  לאֹ נִשְׁ

  יד : ל
רָאֵל  אֶת  וַיַּרְא יִשְׂ

  רַיִם  מֵת מִצְ 
  46  צבא מצרים מת

  
  
  
  
  
  

 פרק טו

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  טו : א
יר   47  שר  יָשִׁ

  48  השליך לים  רָמָה בַיָּם

אָה   49  רם, התנשא  גָּ

  טו : ב

י    50  העוז שלי = הכוח שלי   עָזִּ

י וְזִמְרָת יָ'הּ    51  ה' הוא הכוח שלי לנצח אויבים  עָזִּ

  52  היה לי ה' לישועה   שׁוּעָהוַיְהִי  לִי  לִי

  53  אשבח את ה' בשבחים נאים  וְאַנְוֵהוּ 

  48  ארומם את ה' בדברי שבח  וַאֲרמְֹמֶנְהוּ 

  49  גיבור  אִישׁ מִלְחָמָה  טו : ג

  50  השליך  יָרָה  טו : ד

  טו : ה
הֹמֹת   51  תהום=מים בעומק  תְּ

  52  יכסו אותם  יְכַסְימֻוּ 

  53  ים -מעמקי  מְצוֹלתֹ

  ו : וט
  יְמִינְךָ 

יד ימין של גיבור מלחמה היא 
  האוחזת בחרב 

54  

רִי   55  עצומה  נֶאְדָּ

רְעַץ   56  תשבור  תִּ

 



  

  טו : ז

אוֹנְךָ    57  הגאווה שלך והגדלות  גְּ

  58  אלו אשר קמים נגדך  קָמֶיךָ 

  59  חרון=כעס  חֲרֹנְךָ 

  60  יאכל אותם  יֹאכְלֵמו

  61  נעשו כערמות  נֶעֶרְמוּ 

  חטו : 
  62  קיר  נֵד 

לֶב  יָם   63  בתוך קרקעית הים  בְּ

 

  טו : ט

יג ִ   64  אגיע אל האויב ואתפוס אותו  אַשּׂ

לָל   65  רכוש של המנוצח הנתפס ע"י המנצח  שָׁ

לָל ק שָׁ   66  אחלק את השלל בין החילים המנצחים  אֲחַלֵּ

י מְלָאֵמוֹ  נַפְשִׁ   67  אשביע את רצוני  תִּ

י   68  את החרב מהנרתיק שלה אוציא  אָרִיק חַרְבִּ

מוֹ יָדִי   69  ידי תוריש אותם=ידי תנצח אותם  תּוֹרִישֵׁ

  טו : י
מוֹ יָם סָּ   70  כסה אותם הים  כִּ

  71  טבעו לעומק  צָלְלוּ 

ירִים מַיִם אַדִּ   72  ביטוי המתאר גדלות  בְּ

  טו : יא

ר    73  גדול  נֶאְדָּ

  נוֹרָא תְהִלּתֹ
אדם, -היראה שיראים ממנו בני

  סופרת בשירהמ
74  

  75  דבר היוצא מן הכלל  פֶלֶא

בְלָעֵמוֹ  אָרֶץ  טו : יב   77  הארץ תבלע אותם   תִּ

  טו : יג

אָלְתָּ    78  העם אשר גאלת  עַם זוּ גָּ

  79  הנהגת  נֵהַלְתָּ 

  קָדְשְךָ -נְוֵה
מקום פורח -(נוה מדבר. משכנך הקדוש

  באמצע המדבר)
80  

  טו : טו
  81  ראשי מואב  אֵילֵי מוֹאָב 

  82  פחדו  נָמֹגוּ 

אָבֶן  טו : טז מוּ כָּ   83  ישתקו מרוב פחד כמו אבן  יִדְּ

  84  ריקוד במעגלים  וּבִמְחֹלתֹ  טו : כ



  

 פרק טז

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

לֹּ   טז : ב   85  התלוננו  וּ נוַיִּ

יִם  טז : יב ין הָעַרְבַּ   בֵּ

בין הזמן שהשמש  ,אחר הצהריים
ים, מתחילה לנטות מאמצע השמי

ובין הזמן  ,בצהריים כלפי מערב
  שהשמש שוקעת

86  

  טז : יד
ס   87  חשוף, גלוי  מְחֻסְפָּ

פֹר כְּ   88  טל בוקר, שקפא על הארץ- כמו כפור  כַּ

  טז : טז

  89  איספו  לִקְטוּ 

  90  איש לפי מידת אכילתו  אִישׁ לְפִי אָכְלוֹ 

  91  מידת נפח (שוה לשניים וחצי ק"ג בערך)  עמֶֹר 

לֶתלַגֻּלְ    92  לפי מספר נפשות שלכם  גֹּ

  טז : כ
  94  הוציא מתוכו תולעים, כי נרקב  וַיָּרֻם תּוֹלָעִים 

בְאַשׁ    95  הבאיש, הסריח  וַיִּ

נֶה  טז : כב   96  לחם, מן, פי שנים  לֶחֶם מִשְׁ

ה  טז : כד   97  שם כללי לתולעי ריקבון  רִמָּ

  טז : כח
ם-עַד   98  סרבתם, התנגדתם  אָנָה מֵאַנְתֶּ

םמֵ    99  עד מתי אתם ממאנים, מסרבים  אַנְתֶּ

יו  טז : כט חְתָּ   100  איש במקומו  אִישׁ תַּ

  טז : לא
ד    101  זרעיו מכילים שמן  ,צמח תבלין ורפואה  גַּ

יחִת צַפִּ דְבָשׁ  כְּ   102  כמו צלוחית דבש  בִּ

מֶרֶת  טז : לב   103  למזכרת בשבת), (כדי לאכלו לשמירה  לְמִשְׁ

  104  ארץ מיושבת באנשים  בֶתאֶרֶץ נוֹשָׁ   טז : לה

  טז : לו
רִית הָאֵיפָה  וְהָעמֶֹר, עֲשִׂ

  הוּא 
   מידת נפח הָאֵיפָה =

  ק"ג בערך) 25 (שוה ל
105  

  



  

 פרק יז

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

ת הָעָם  יז : א תֹּ   106  לשתיית העם  לִשְׁ

  יז : יב
בֵדִים ה כְּ   107  משה התעייף  וִידֵי מֹשֶׁ

  108  ידיו היו מורמות בקביעות  אֱמוּנָה וַיְהִי יָדָיו

נַסּוּן   יז : כא   מַה תְּ
את כוחו   ,בודקים ,מדוע אתם מנסים

  אם יכול לתת לכם מים ,של ה'
109  

  



  

  יתרופרשת 

   יח פרק

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  יח : א
  1  מנהיג רוחני בארץ מדין  כהֵֹן מִדְיָן

ה   2  חמיו ,אבי אשתו של משה  חתֵֹן מֹשֶׁ

לּוּחֶיהָ   ב:  יח   3  הששלח משה אותה אל משפחתאחר   אַחַר שִׁ

  4  שלא שייכת לו ,זרה  נָכְרִיָּה  ג:  יח

  יח : ז

חוּ  תַּ שְׁ   5  השתחוה משה לאות כבוד  וַיִּ

  הָאֹהֱלָה

הא הידיעה   - ההא הראשונה
  .ידועמסמנת את האוהל ה

הא המגמה, אל  –ההא האחרונה 
  האוהל

6  

  יח : ח
רָאֵלעַל אוֹדֹ    7  בגלל ישראל  ת יִשְׂ

לָאָה  ל הַתְּ   8  את כל האירועים הקשים (המעייפים)  אֵת כָּ

ר מְצָאָתַם      9  שקרתה להם  אֲשֶׁ

חַדְּ   ט:  יח   10  שמח  וַיִּ

ר זָדוּ עֲלֵיהֶ   יא:  יח בָר אֲשֶׁ י בַדָּ   11  עשו רע בזדון  םכִּ

  יח : יב
  12  סעודה  לֶאֱכָל לֶחֶם 

  13  לפני המזבח  םלהִֹיהָאֱ'לִפְנֵי 

  יח : יח
בֹּל   14  תתיגע מאוד  נָבֹל תִּ

ךָ    15  כבד מכפי יכולתך  כָבֵד מִמְּ

  יח : כא
  16  תבחר  תֶחֱזֶה

י חַיִל    17  בעלי כוח לעמוד על האמת  אַנְשֵׁ

  18  מתרחקים מאוד מכל ממון  שֹׂנְאֵי בָצַע

ךָ   כג:  יח   19  לך במשפטי העםה' יעזור   להִֹים וְיָכָלְתָּ עֲמֹדאֱ'וְצִוְּ

ה  כז:  יח ח מֹשֶׁ לַּ   20  וה אותו בכבודיל  וַיְשַׁ



  

 פרק יט

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

יוֹּם הַזֶּה  א:  יט   21  בראש חודש  בַּ

  22  מול ההר  נֶגֶד הָהָר  ב:  יט

  ד:  יט
נְפֵי  א אֶתְכֶם עַל כַּ ָ וָאֶשּׂ

רִים   נְשָׁ
  23  משל, שמרתי עליכם מאוד

מַרְ   ה:  יט רִיתִיוּשְׁ ם אֶת בְּ   24  םאם תהיו נאמנים לברית שאכרות עמכ  תֶּ

  ה:  יט
  25  …אז תהיו  וִהְיִיתֶם לִי 

ה   26  אוצר יקר  וחביב  סְגֻלָּ

י לִי    27  כי שלי  כִּ

  ו:  יט
  מַמְלֶכֶת כֹּהֲנִים

  וְגוֹי קָדוֹשׁ 

ים יהיה כתפקיד תפקיד ישראל בעמ
  הכוהנים בישראל:

 יים,אחראים על הענינים הרוחנ
ללמד אמונה לעמים, והם נבדלים 
  במצוותיהם ובמעשיהם מן העמים  

28  

  ט:  יט
עַב הֶעָנָן   29  בענן העבה  בְּ

ךָ יַאֲמִינוּ לְעוֹלָם   30  תתחזק האמונה בך כשליח ה'  וְגַם בְּ

ם  י:  יט תָּ שְׁ   וְקִדַּ
תקדש אותם, תצווה את העם להיות 

  קדושים, פרושים מן הטומאה
31  

סוּ וְ   י:  יט   32  , ייטהרו מטומאהיכבסו  כִבְּ

לְתָּ אֶת הָעָם  יט : יב     קבע סימן לגבול, שלא יעלו להר  וְהִגְבַּ

  יג:  יט
קֵל אוֹ יָרֹה  י סָקוֹל יִסָּ כִּ

  יִיָּרֶה
יסקלו באבנים את הנוגע בהר או 

  יזרקו עליו חיצים למען הענישו
33  

מְשׁךְֹ הַיבֵֹּל  יג:  יט   34  כאשר יישמע קול השופר  בִּ

  יח:  יט
לּוֹ  ן כֻּ   35  ההר העלה עשן  עָשַׁ

ן  בְשָׁ   36  תנור ששורפים בו את הלבנים  כִּ

  כא:  יט
  37  הַזְהֵר  הָעֵד

ן יֶהֶרְסוּ    38  רשלא יהרסו, חלילה, את הגדר ויעלו אל הה  פֶּ

  39  הרבה  רָב

הֶם  כב:  יט ן יִפְרֹץ בָּ   40  יהרוג  פֶּ



  

 פרק כ

  'מס  הביאור  המלה  פס':  פרק

נָי  ב:  כ   41  יחד עמי ,לפני  עַל פָּ

  ד:  כ

א-אֵ    42  שאינו סובל את העובדים לזולתו  ל קַנָּ

  43  זוכר  פֹּקֵד 

ים שִׁ לֵּ   44  לבני הדור השלישי  שִׁ

עִים   45  לבני הדור הרביעי  רִבֵּ

  לְשׂנְֹאָי
כשהצאצאים האלה ממשיכים 

  במעשה אבותיהם הרעים 
46  

  47  דורותלאלפי   לַאֲלָפִים  ה:  כ

  ו:  כ
א אֶת וכו'  ָ   48  איסור שבועה בשם ה' לשקר  לאֹ תִשּׂ

ה    49  לא ימחל, לא יסלח  לאֹ יְנַקֶּ

  לאֹ תַחְמֹד  יג:  כ
לא תנסה לרכוש מחברך דבר השייך 

כסף רב על החפץ שלמת וגם אם  ,לו
  עברה תעבר

50  

זִית  כא:  כ   51  אבנים מסותתות  גָּ

  52  מדרגות  מַעֲלתֹ  כב:  כ

  



  

  משפטיםפרשת 

  כאפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  ב:  כא
  עֶבֶד עִבְרִי

שנמכר לאחר שנתפס בגניבה ואין לו 
  או שמכר עצמו כיון שהוא עני  ,שלםל

1 

בִעִת ְ  2  בשנה השביעית  וּבַשּׁ

גַפּוֹ   ג:  כא  3  בגופו לבדו  בְּ

  ו:  כא
 4  אל בית הדין   להִֹיםהָאֱ'אֶל 

 5  קובירצע, ינ  וְרָצַע 

 6  עד היובל  לְעֹלָם

  ח:  כא

 7  קבע אותה להיות לו לאישה  יְעָדָהּ 

הּ   8  יעזור למשפחה שלה לפדות אותה מידו  וְהֶפְדָּ

 9  לאיש אחר  לְעַם נָכְרִי 

 10  אינו רשאי  לאֹ יִמְשֹׁל 

בִגְדוֹ בָהּ     כיון שבגד בה (שלא יעדה)  בְּ

  ט:  כא
ה  11  יקבע אותה  יִיעָדֶנָּ

נוֹתכְּ  ט הַבָּ פַּ  12  כל מה שמגיע לבת ישראל  מִשְׁ

  י:  כא

אֵרָהּ    13  מזונה   שְׁ

סוּתָהּ   14  לבושה  כְּ

 15  זמנה הקבוע   וְעֹנָתָהּ 

 16  לא יחסיר  לאֹ יִגְרָע

  יג:  כא
 17  לא ארב בכוונה להרוג  לאֹ צָדָה

ה לְיָדוֹ   18  זימן לידו  אִנָּ

י לְךָ מָקוֹם מְתִּ  19  קלטמקום מ  וְשַׂ

  יד:  כא
 20  יתכנן בכוונה  יָזִד 

חִי  21  אפילו אם אחז הרוצח בקרנות המזבח  מֵעִם מִזְבְּ

ב  יח:  כא כָּ  22  היה חולה מן המכה  וְנָפַל לְמִשְׁ



  

  יט:  כא
עַנְתּוֹ   23  על מקלו שהוא נשען עליו  עַל מִשְׁ

ה כֶּ ה הַמַּ  24  המכֶה יהיה פטור מעונש  וְנִקָּ

בְתּוֹ  ןרַק שִׁ  25  ישלם את הזמן שנתבטל ממלאכתו   יִתֵּ

  כא : כ
חַת יָדוֹ     ברשותו, בתקופה שהוא עבדו  תַּ

קֵם  26  ימות כדין רוצח  נָקֹם יִנָּ

  כא:  כא
ם  27  לא ימות כדין רוצח  לאֹ יקַֻּ

י כַסְפּוֹ הוּא  28  העבד הוא רכושו  כִּ

  כב:  כא

ים  צוּ אֲנָשִׁ  29  יתקוטטו ,יריבו  יִנָּ

ה וְנָגְ  ָ  30  ידחפו ,יכו  פוּ אִשּׁ

 31  בהריון  הָרָה 

ית עָלָיו    32  יטיל עליו  יָשִׁ

פְלִלִים  33  יתן בפקודת בית הדין  וְנָתַן בִּ

חַת נָפֶשׁ   כג:  כא  34  כופר נפש  נֶפֶשׁ תַּ

  כא : כו
חֲתָהּ     השחית, פגע וגרם לעוורון  וְשִׁ

חֶנּוּ  לְּ    יוציא אותו לחפשי  יְשַׁ

בְעָלָיו   כט:  כא  35  הזהירו את בעל השור  וְהוּעַד בִּ

ת עָלָיו  ל:  כא  36  אם יתבעו ממנו פדיון כסף  אִם כֹּפֶר יוּשַׁ

 37  יחפור  יִכְרֶה   לג:  כא

ת יִהְיֶה לּוֹ   לד:  כא  38  למזיק  וְהַמֵּ

  לה:  כא
ף שׁוֹר אִישׁ אֶת  וְכִי יִגֹּ

  שׁוֹר רֵעֵהוּ 
 39  שׁוֹר רֵעֵהוּ=שור של רעהו

סְפּוֹ וְ   40  יחלקו את הכסף וכל אחד סובל חצי נזק  חָצוּ אֶת כַּ

  לו:  כא
 41  אם נודע  אוֹ נוֹדַע 

ם שׁוֹר  לֵּ ם יְשַׁ לֵּ שַׁ
וֹר חַת הַשּׁ   תַּ

 42  נזק שלם

  
  
  
  

  



  

 פרק כב

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  א:  כב
רֶת מַ   43  מחבוא  חְתֶּ

מִים  44  םאין להענישו על שפיכות דמי  אֵין לוֹ דָּ

  ב:  כב
מֶשׁ עָלָיו ֶ  45  אם הגנב בא ביום  אִם זָרְחָה הַשּׁ

מִים לוֹ   46  כיוון שהיה אסור להורגו ביום  דָּ

גְנֵבָתוֹ  ר בִּ  47  יימכר לעבד אם אין לו לשלם  וְנִמְכַּ

  ד:  כב
י יַבְעֶר אִישׁ    כִּ

דֶה   אוֹ כֶרֶם שָׂ
עִירֹה ח אֶת בְּ לַּ   וְשִׁ

ה ת בהמתו והלכאם ישלח איש א
  והזיקה שדה או כרם

  (ב.ע.ר. לא במשמעות שריפה)
48 

  ה:  כב
י תֵצֵא אֵשׁ   49  שלא שמר עליה ( בעל הדליקה)  כִּ

דִישׁ   50  נשרפה תבואה שנקצרה  וְנֶאֱכַל גָּ

מָה  51  תבואה שלא נקצרה עדיין  הַקָּ

  ז:  כב

יִת  עַל הַבַּ   בַּ
השומר שהוא בעל הבית.  מדובר כאן 

  בשומר חינם
52 

 53  אל בית הדין  להִֹיםהָאֱ'אֶל 

לַח יָדוֹ  אִם לאֹ שָׁ
מְלֶאכֶת רֵעֵהוּ    בִּ

השומר יישבע שלא השתמש ברכוש 
  רעהו שבו עושה הוא מלאכה

54 

מֹר  ט:  כב  55  להיות שומר שכר  לִשְׁ

עָלָיו  י:  כב  56  הניזק יקבל את השבועה  וְלָקַח בְּ

 57  תיביא את הטריפה לעדו  יְבִאֵהוּ עֵד  יב:  כב

עָלָיו אֵין עִמּוֹ   יג:  כב   בְּ
אם בעל הרכוש לא היה עמו בשעת 

  האסון
58 

  יד:  כב
כִיר הוּא  59  אם החמור או השור הושכרו  אִם שָׂ

כָרוֹ  שְׂ א בִּ  60  הרי זה בא אל השוכר בתשלום  בָּ

ה   טו:  כב  61  יתן כסף לאביה ויקח אותה לאישה  מָהֹר יִמְהָרֶנָּ

מֹהַר הַ   טז:  כב תוּלֹת כְּ  62  חמישים כסף  בְּ

פָה  יז:  כב ֵ   מְכַשּׁ
כנראה הנשים נהגו יותר  ,גם מכשף

  לכשף
63 

 



  

  יט:  כב
 64  זובח לאלילים  להִֹיםאֱ'זבֵֹחַ לָ 

 65  יומת  יָחֳרָם

י לַ  לְתִּ  66  ה' מותר לזבוח-רק ל  ה' לְבַדּוֹ -בִּ

 67  לא תרמה  וְגֵר לאֹ תוֹנֶה   כ:  כב

  כא:  כב
ל אַלְמָנָ  ה וְיָתוֹם לאֹ כָּ

  תְעַנּוּן
 68  לא תעשו להם צער וצרה

י אִם צָעֹק יִצְעַק אֵלַי  כב:  כב  69  כאשר יצעק אלי  כִּ

  כד:  כב
י  70  לאיש מעמי  אֶת עַמִּ

ה נֹשֶׁ  71  כמו מלוה התובע בחזקה את כספו  כְּ

ךְ     ריבית שהיא כמו נושכת את הלווה  נֶשֶׁ

חְבֹּל  כה:  כב  72  יקח למשכוןאם ת  אִם חָבֹל תַּ

  כח:  כב
 73  יבול השדה שלך  מְלֵאָתְךָ 

 74  מיץ הפרות והשמנים שנוזלים כמו דמעה  וְדִמְעֲךָ 

 75  ה'-להביא ל  לאֹ תְאַחֵר

 פרק כג

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  א:  כג

א  ָ  76  לא תאמר  לאֹ תִשּׂ

וְא מַע שָׁ  77  שמועת שקר  שֵׁ

ת יָדְךָ עִם רָשָׁ  שֶׁ  78  אל תתחבר אל רשע להעיד עימו שקר  ע אַל תָּ

   עד הגורם לחמס  עֵד חָמָס 

 79  כאשר הם נוטים  לְרָעֹת  ב:  כג

  ג:  כג
רִיבוֹ  ר בְּ  80  אל תצדיק את העני בגלל עוניו   וְדָל לאֹ תֶהְדַּ

עֶה    מתבלבל בין השבילים  תֹּ

  ה:  כג
   שוכב  רבֵֹץ

 81  אותו לבדו.הימנע מלעזב   וְחָדַלְתָּ מֵעֲזֹב לוֹ 

עֲזֹב עִמּוֹ   82  עזור תעזור לו   עָזֹב תַּ

  ו:  כג
ט  פַּ ה מִשְׁ לאֹ תַטֶּ

רִיבוֹ    אֶבְיֹנְךָ בְּ
  אל תעקם את משפט העני

  לטובת העשיר והתקיף ממנו
83 



  

הֲרֹג  ז:  כג יק אַל תַּ   וְנָקִי וְצַדִּ
  אדם שיצא זכאי בבית דין,

  .אל תהרוג אותו
  .ענישהוה' י ,כי אם הוא באמת רשע

84 

  ח:  כג
קְחִים  ר פִּ ֹחַד יְעַוֵּ י הַשּׁ   כִּ

השוחד גורם לדיין החכם שלא ידון דין 
  אמת

85 

יקִים בְרֵי צַדִּ ף דִּ  86  מעקם את צדק הדין  וִיסַלֵּ

ה   יא:  כג מְטֶנָּ שְׁ בִיעִת תִּ ְ וְהַשּׁ
הּ  תָּ   וּנְטַשְׁ

 87  תעזוב את האדמה לגמרי ללא עבודה

פֵש  יב:  כג  89  ינוח  וְיִנָּ

לשֹׁ רְגָלִים  יד:  כג  88  שלוש פעמים  שָׁ

  טז:  כג
יךָ  כּוּרֵי מַעֲשֶׂ  90  הפירות הראשונים בשדה  בִּ

צֵאת  וְחַג הָאָסִף בְּ
נָה ָ   הַשּׁ

 ,חג הסוכות כשמסתיימת השנה
  אוספים את פרי העץ 

91 

ל זְכוּרְךָ   יז:  כג  92  כל הזכרים  יֵרָאֶה כָּ

ח עַל   יח:  כג  93  לא תזבח את הפסח בעוד החמץ קיים  חָמֵץלאֹ תִזְבַּ

חֲלֵב   יט:  כג דִי בַּ ל גְּ ֵ לאֹ תְבַשּׁ
  אִמּוֹ 

 94  אל תבשל בשר יחד עם חלב

  כא:  כג
ר בּוֹ  מֵּ  95  , אל תחלוק עליואל תמרה את פיו  אַל תַּ

א  ָ  96  לא יסלח  לאֹ יִשּׂ

י  כב:  כג  97  אשנא  וְאָיַבְתִּ

  כו:  כג
כֵּ    לָה לאֹ תִהְיֶה מְשַׁ

לָה=מפילה ילדים מתים,או  כֵּ מְשַׁ
  קוברת את הבנים שלה

98 

ר יָמֶיךָ  אֶת מִסְפַּ
א   אֲמַלֵּ

 99  תאריך ימים,לא ימות אדם קודם זמנו

  כז:  כג
 100  אימה, פחד שלי  אֵימָתִי

  וְהַמֹּתִי
   אביא עליהם מהומה
  (בלבול ובהלה רבה)

101 

  כח:  כג
רְעָה  102  ה מסוכנתסוג של דבורה שעקיצת  הַצִּ

ה עָלֶיךָ חַיַּת  וְרַבָּ
דֶה ָ   הַשּׂ

ה  103  תתרבה = וְרַבָּ

  
  
 



  

  לא:  כג

בֻלְךָ  י אֶת גְּ תִּ  104  אשית, אשים  וְשַׁ

ים תִּ לִשְׁ  105  ים התיכון שלידו ישבו אז פלישתים  יָם פְּ

הָר ר עַד הַנָּ דְבָּ  106  ממדבר ערב בדרום עד נהר פרת בצפון  וּמִמִּ

תָּ   107  תגרש אותם  מוֹ וְגֵרַשְׁ

  לג:  כג
ן יַחֲטִיאוּ אֹתְךָ לִי  108  יגרמו לך שתחטא  פֶּ

 109  למכשול  לְמוֹקֵשׁ 

 פרק כד

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

רָאֵל  ה:  כד נֵי יִשְׂ  110  הבכורים שנחשבו למשרתים של ה'  נַעֲרֵי בְּ

ם   ו:  כד ה חֲצִי הַדָּ ח מֹשֶׁ קַּ וַיִּ
נֹ  אַגָּ ם בָּ   תוַיָּשֶׂ

נֹת=כלים שמשתמשים לזריקת דם אַגָּ  111  בָּ

רִית  ז:  כד ח סֵפֶר הַבְּ קַּ  112  הספר שכתב בו משה את דברי ה'  וַיִּ

  י:  כד

ה לִבְנַת  מַעֲשֵׂ כְּ
יר פִּ   הַסַּ

יר=לבינה מאבן הנקראת ספיר פִּ  113  לִבְנַת הַסַּ

מַיִם לָטהַֹר ָ   וּכְעֶצֶם הַשּׁ
  

תחת רגלי  .כמו השמיים בעצמם
היתה, כביכול, רצפה של  ינההשכ

  ספיר מזהירה כצבע השמיים 
114  

  יא:  כד
רָאֵל נֵי יִשְׂ  115  החשובים בעם זכו לראות מראה ה'  אֲצִילֵי בְּ

לַח יָדוֹ   116  לא פגע בהם  לאֹ שָׁ

 117  ראו  וַיֶּחֱזוּ 

 118  להורות להם בדרך ,ללמדם  לְהוֹרֹתָם  יב:  כד

בָרִים   יד:  כד  119  מי שיש לו דין ומשפט  מִי בַעַל דְּ

  



  

  תרומהפרשת 

  

  כהפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  ב:  כה
רוּמָה לִיוְיִקְחוּ   1  לשם ה'  ,בשבילי   תְּ

בֶנּוּ לִבּוֹ  ר יִדְּ  2  שליבו יעורר אותו לתת  אֲשֶׁ

  ד:  כה

  תְכֵלֶת
צמר צבוע בצבע תכלת המופק (מושג) 

  מחלזון מיוחד
3 

מָן   אַרְגָּ
בוע בצבע אדום המופק (מושג) צמר צ

  מחלזון מיוחד (שונה מחלזון התכלת)
4 

נִי   וְתוֹלַעַת שָׁ
צמר צבוע בצבע אדום המופק (מושג) 

מביצי חרקים קטנים הדבוקים לצמחים, 
  כגון אלונים

5 

שׁ   6  פשתן לבן   שֵׁ

  ה:  כה

מִים  7  צבועים בצבע אדום  מְאָדָּ

ים חָשִׁ   תְּ
  תהיש אומרים: מין חיה שהי

  בעלת מספר צבעים 
8 

ים טִּ   וַעֲצֵי שִׁ
  ,עצים הגדלים במדבר

  .הקרשים שנעשו מהם חזקים מאוד
9 

  ו:  כה

מִים שָׂ   בְּ
  מיני בשמים שערבו אותם

  בשמן המשחה וקטורת הסמים  
10 

חָה שְׁ מֶן הַמִּ   שֶׁ
שמן זית שבו משחו את המשכן וכליו 

  כדי לקדשם 
11 

ים מִּ   קְטרֶֹת הַסַּ
יני צמחים על המזבח הבערת מ

  ה' -לקטורת ל
12 

אִים  ז:  כה   אַבְנֵי מִלֻּ
  שניתן לקבוע אותן ,אבנים טובות

  בתוך חריצים וגומות 
13 



  

בְנִית  ט:  כה  14  צורה  תַּ

  י:  כה
ה  15  מידת אורך מהמרפק עד האצבע "אמה"    אַמָּ

 16  גובהו  קמָֹתוֹ 

 17  מסגרת יפה מסביב לארון  זֵר  יא:  כה

  בי:  כה
עֲמֹתָיו  18  זויותיו  פַּ

   צלע (=צד) שלו  צַלְעוֹ 

ים  יג:  כה טִּ י עֲצֵי שִׁ  19  מוטות למשא  בַדֵּ

  הָעֵדֻת   טז:  כה
  הלוחות שהם עדות על הברית

  שבין ה' לישראל 
20 

 21  מכסה של זהב שהיה על הארון   כַפֹּרֶת  יז:  כה

  יח:  כה
רֻבִים  22   סמלים בדמות ילדים שהיו על הכפורת  כְּ

ה   מִקְשָׁ
  גוש אחד עם הכפורת

  ולא מחובר על ידי התכה
23 

 24  מכסים כמו סכך  סכְֹכִים  כ:  כה

ם  כב:  כה י לְךָ שָׁ  25  אקבע לך מועד להפגש עימך שם   וְנוֹעַדְתִּ

 26  טפח, מידת אורך אגרוף קמוץ   טפַֹח  כה:  כה

אֹת  כו:  כה  27  = קצה קצוות, פאה  הַפֵּ

יםלְבָתִּ   כז:  כה   ים לְבַדִּ
לבתים (מקומות) בשביל להכניס בהם 

  את הבדים  
28 

א בָם  כח:  כה ָ  29  ישאו בהם  וְנִשּׂ

  כט:  כה

 30  קערות בשביל לחם הפנים  קְעָרתָֹיו 

 31  כפות בשביל הלבונה  וְכַפֹּתָיו

 32  קשוות, כמו עמודים משני צדי השולחן  וּקְשׂוֹתָיו

יֹּתָיו   וּמְנַקִּ
ין קנים המשוכים מעמוד מנקיות, מע

(קשוה) לעמוד ועליהם הניחו את 
  החלות

33 

הֵן ךְ בָּ ר יסַֻּ   אֲשֶׁ
  אשר יכוסה בהן.

  כלומר, המנקיות יוצרות מעין סככה
  על החלות שמתחתם

34 

נִים  ל:  כה  35  שתים עשרה חלות  לֶחֶם פָּ



  

 

  לא:  כה

 36  הירך,הבסיס שלה  יְרֵכָהּ 

  וְקָנָהּ 
  הקנה האמצעי

  מנו מתפצלים שלושה קנים לכל צדשמ
37 

רֶיהָ  פְתֹּ בִיעֶיהָ כַּ גְּ
  וּפְרָחֶיהָ 

 38  קישוטים שונים שנעשו בקנים

ה יִהְיוּ  נָּ   מִמֶּ
  מקשה אחת ,מתוך המנורה

  ולא מחוברות על ידי חיבור 
39 

דִים  לג:  כה קָּ  40  בצורת שקדים  מְשֻׁ

נִים  לה:  כה נֵי הַקָּ חַת שְׁ  41  נים היה עוד כפתורתחת כל זוג ק  תַּ

 42  הקנים של הכפתורים  וּקְנֹתָם  לו:  כה

  לז:  כה

 43  יעלה, ידליק  וְהֶעֱלָה

  נֵר (נֵרתֶֹיהָ) 
כמו קערית, צלוחית קטנה שבה היו 

  השמן והפתילה
 

וְהֵאִיר עַל עֵבֶר 
נֶיהָ    פָּ

 44  יטה את הפתילות אל מול הנר האמצעי

  לח:  כה
  וּמַלְקָחֶיהָ 

  שלה, כמו מספריים מלקחיים
  שהיו מטיבים בהם את הפתילות

45 

תֶיהָ    וּמַחְתֹּ
  כפות קטנות לחתות, לנקות בהן

  את האפר שמצטבר מהבערה
46 

כַּ   לט:  כה ה  טָהוֹר ר זָהָבכִּ יַעֲשֶׂ
  אוֹתָהּ 

 47  את המנורה והכלים יעשו מככר זהב 

   שאני מראה לך  מָרְאֶה  כה : מ

  
  
  
  
  
  
  

  

  



  

 פרק כו

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  א:  כו
זָר שׁ מָשְׁ  48  חוטי פשתן שזורים  שֵׁ

ב ה חֹשֵׁ   מַעֲשֵׂ
  ,אומן במלאכת האריגה

  ציורי הכרובים יהיו שזורים ביריעות 
49 

 50  מחוברות  חֹבְרֹת  ג:  כו

 51  עניבות  לֻלְאֹת  ד:  כו

ילתֹ  ה:  כו  52  מכוונות זו כנגד זו  מַקְבִּ

 53  ברו את הלולאות זו לזו ווים שחי  קְרָסִים  ו:  כו

 54  תכפול, תקפל  וְכָפַלְתָּ   ט:  כו

 55  הקצה התלוי  סֶרַח  יב:  כו

סְרַח      תהיה ארוכה יותר  תִּ

אֹרֶךְ יְרִיעֹת   יג:  כו עדֵֹף בְּ בָּ
  הָאֹהֶל

 56  המיותר שביריעות האוהל

   מתפשט ועוב על צדי המשכן   סָרוּחַ   

  מִכְסֶה  יד:  כו
מים ועורות תחשים יריעות אלים מאד

  שכיסו את יריעות העזים
57 

ים עמְֹדִים  טו:  כו טִּ  58  עצי שיטים זקופים ולא שוכבים לרוחב  עֲצֵי שִׁ

  יז:  כו
  יָדוֹת

  בליטות תחת כל קרש 2
  כדי לשים בהם אדנים לחיזוק 

59 

בֹת לָּ  60  מקבילות זו אל זו כמו שלבים של סולם   מְשֻׁ

ה  יח:  כו  61  צד דרום  תֵימָנָה לִפְאַת נֶגְבָּ

  אַדְנֵי כֶסֶף  יט:  כו
בסיסים חלולים שהבליטות של 

  הקרשים נכנסו בהם 
62 

ה  כב:  כו ן יָמָּ כָּ שְׁ תֵי הַמִּ  63  (ים) צד מערב לקצה האחורי שהוא  וּלְיַרְכְּ

 64  לפינות  לִמְקֻצְעֹת  כג:  כו

  כד:  כו
ה מַטָּ   וְיִהְיוּ תֹאֲמִם מִלְּ

ם יחד בפינה היו מחוברייהקרשים 
  שימלאו את  החלל שבזוית

65 

ים  66  מחוברים  תַמִּ

קְצֹעֹת יִהְיוּ  נֵי הַמִּ  67  כך יעשו  לשתי הפינות  לִשְׁ



  

  בְרִיחִם  כו:  כו

 ,מוטות לרוחב  הקרש ולאורך הקיר
  לחבר את הקרשים יחד. 

שני בריחים לאורך כל קיר, למעלה 
ושניים למטה. כל אחד מארבעת 

בתוך טבעות והחמישי הבריחים עובר 
  עובר בתוך הקרשים ולא  בטבעות.

68 

 69  לצלע (הקיר) הנמצאת בסוף המשכן  לַיַּרְכָתַיִם  כז:  כו

 70  עובר ומחבר  מַבְרִחַ   כח:  כו

  פָרכֶֹת  לא:  כו
מחיצה שהבדילה בין הקדש לבין קדש 

  הקדשים 
71 

  לג:  כו

רָסִים חַת הַקְּ   תַּ
 (יתלה את הפרוכת) במקום שחמש

יריעות המשכן מחוברות בקרסים עם 
  חמש היריעות האחרות  

72 

ית  73  מבפנים  מִבֵּ

 74  מפתח  המשכן עד הפרוכת  הַקּדֶֹשׁ 

ים דָשִׁ   קדֶֹשׁ הַקֳּ
  מן הפרוכת עד  הכתל המערבי

  (מקום  הארון)
75 

 76  מול  נֹכַח  לה:  כו

 פרק כז

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

 77  שהצלעות שלו שוות וזויותיו ישרות ,מרובע  רָבוּעַ   א:  כז

  ב:  כז
 78  בליטות בצורת קרניים  קַרְנֹתָיו

הְיֶין קַרְנֹתָיו נּוּ תִּ  79  מגוף המזבח ולא ע"י חיבור  מִמֶּ

  ג:  כז

ירֹתָיו  80  קערות לאיסוף הדשן  סִּ

  וְיָעָיו
מגרפה, כמו כף,   –יעים שלו. יעה 

  לגרוף הדשן מעל גבי המזבח
81 

 82  אגנים לאסוף בהם את הדם לזריקה  זְרְקֹתָיווּמִ 

תָיו  83  כלים לחתות בהם גחלים  וּמַחְתֹּ

ר  ד:  כז  84  רשת  ,כמו כברה  מִכְבָּ



  

רְכֹּב  ה:  כז  85  מסגרת המקיפה את המזבח באמצע גבהו   כַּ

אֵת אֹתוֹ   ז:  כז שְׂ  86  כאשר ישאו אותו   בִּ

  נְבוּב לֻחֹת  ח:  כז
  חלולים.בעל לוחות נבובים, 

  כלומר, מוקף בארבע לוחות עץ.
87 

  ט:  כז
 88  יריעות קלועות  קְלָעִים

אָה  89  קצה  ,צד  פֵּ

  י:  כז
דִים  90  ווים לתלות בהם את הקלעים   וָוֵי הָעַמֻּ

קֵיהֶם  91  טבעת –חשוק  .כמו טבעות  חֲשֻׁ

תֵף  יד:  כז  92  צד  כָּ

סֶף  יז:  כז קִים כֶּ ָ  93  ףמוקפים חישוקי כס  מְחֻשּׁ

   יְתֵדֹתָיו  כז : יט
מוט קצר וכבד לחזוק הקלעים  –יתד 

  שלא יזוזו
 

ים  יח:  כז ִ חֲמִשּׁ ים בַּ ִ   חֲמִשּׁ
לפני פתח המשכן היתה רחבה 

  שמידותיה היו חמישים על חמישים 
94 

ן  יט:  כז כָּ שְׁ לֵי הַמִּ   לְכֹל כְּ
כל כלי המשכן שהשתמשו בהם 

  והיתדות היו מנחושת 
95 

  



  

  הצותפרשת 

  כחפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  כ:  כז
 1  נקי, ללא פסולת  זָךְ 

תִית  2  שכתשו אותו במכתש ולא בריחיים  כָּ

מִיד  3  כל לילה ולילה  תָּ

 4  לעשותו כהן  לְכַהֲנוֹ   א:  כח

  ד:  כח

ן    חֹשֶׁ
כמו תיק מרובע על לב הכהן מונח 

  על חזהו
5 

  וְאֵפוֹד
ניו כמו סינר המכסה את הגוף מלפ

  ומאחוריו למטה מהמתנים
6 

ץ בֵּ שְׁ  7  רקמה בצורת משבצות  תַּ

 8  כיסוי לראש  מִצְנֶפֶת 

 9  חגורה  וְאַבְנֵט

 10  הכתפות צמודות ע"י תפירה  חֹבְרֹת  ז:  כח

  ח:  כח
תוֹ  ב אֲפֻדָּ  11  חגורת האפוד  וְחֵשֶׁ

נּוּ יִהְיֶה  12  ארוג ממנו ולא תפור אליו  מִמֶּ

חְ   ט:  כח  13  תחרוט עליהם  תָּ עֲלֵיהֶםוּפִתַּ

  יא:  כח
 14  אומן במלאכת החריטה  חָרַשׁ אֶבֶן

תּוּחֵי חֹתָם  15  כמו החריטה שבחותם  פִּ

 16  מסובבות משבצות זהב  ,מוקפות  מֻסַבֹּת

לתֹ  יג:  כח   מִגְבָּ
קלועות, ולא בצורת 

  טבעות,טבעות 
17 

 18  קלועות כמו חבלים  עֲבֹת  יד:  כח

טחֹשֶׁ   טו:  כח פָּ   ן מִשְׁ
החושן נקרא כך כיון ששימש 

  למשפט ע"י האורים והתומים שבו
19 

  
 



  

  טז:  כח
  

פוּל  20  כמו כיס (אריג מקופל לשניים)  כָּ

  זֶרֶת
מדת אורך מהאגודל עד הזרת 

  כשהיא פסוקה לגמרי
 

  יז:  כח
אַת אֶבֶן  21  גומות לשים בהם אבנים   מִלֻּ

טְדָה וּבָרֶקֶת...  22  ים יקרותאבנ  אֹדֶם פִּ

בְלֻת  כב:  כח  23  קלועות  גַּ

נָיו  כה:  כח   אֶל מוּל פָּ
על כתפות האפוד הפונות כלפי 

  חוץ 
24 

יְתָה  כו:  כח  25  פנימה  בָּ

רְתּוֹ   כז:  כח ת מַחְבַּ   לְעֻמַּ
סמוך למקום שהכתפות מחוברות 

  אל החושן
26 

  כח:  כח
סוּ   27  יחברו  וְיִרְכְּ

 28  יפול  לא ,לא יזוז  וְלאֹ יִזַּח

  ל:  כח
אֶת הָאוּרִים וְאֶת 

ים מִּ   הַתֻּ
בהם גילה ה' את סודו והשיב 

  לישראל לשאלותיהם
29 

  לא:  כח
 30  המעיל שהאפוד עליו  מְעִיל הָאֵפוֹד 

כֵלֶת לִיל תְּ  31  כולו תכלת  כְּ

 32  הצואר ,פי המעיל  פִי ראשׁוֹ   לב:  כח

  לג:  כח
 33  על קצהו התחתון  עַל שׁוּלָיו

כֵלֶתרִ   34  פקעות בצורת רימונים מתכלת  מֹּנֵי תְּ

  לה:  כח
רֵת  35  בשעת השרות בכהונה  לְשָׁ

מַע קוֹלוֹ   36  ע"י צלצול הפעמונים   וְנִשְׁ

 37  קישוט לראש ,כמו עטרה  צִיץ  לו:  כח

צְנֶפֶת  לז:  כח נֵי הַמִּ  38  מצד המצח  אֶל מוּל פְּ

א  לח:  כח  39  יכפר  וְנָשָׂ

שׁ וְשִׁ   לט:  כח תֹנֶת שֵׁ צְתָּ הַכְּ   בַּ
תארוג את הכותונת מעשה 

  משבצות
40 

עוֹת  מ:  כח  41  כובעים גבוהים  וּמִגְבָּ

אתָ אֶת יָדָם  מא:  כח  42  תתן להם כוח ורשות  וּמִלֵּ

 43  עד הברכיים   וְעַד יְרֵכַיִם  מב:  כח



  

  

 פרק כט

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

מִימִם  א:  כט  44  בלי מום  תְּ

  ב:  כט

 45  ככרות לחם מבצק שלא החמיץ   וְלֶחֶם מַצּוֹת 

לוּלתֹ   46  מעורבות   בְּ

 47  עוגות דקות  וּרְקִיקֵי מַצּוֹת 

ים  48  מקמח משובח של חיטים  סֹלֶת חִטִּ

   הציץ  נֵזֶר הַקֹּדֶשׁ  כט : ו

תָּ   ט:  כט  49  תקשור  וְחָבַשְׁ

  וְסָמַךְ   י:  כט
  סמיכת הידיים על הפר

  אותו לקרבן מקדישה 
50 

 51  תזרוק ,תזה  וְהִזֵּיתָ   יא:  כט

חַ   יב:  כט זְבֵּ   אֶל יְסוֹד הַמִּ
בליטה סביב המזבח ובה חור 

  לשפיכת הדם שנותר
52 

  יג:  כט
רֶב  53  אברי הגוף הפנימיים   אֶת הַקֶּ

 54  שומן המכסה את מעי הפר  הַחֵלֶב

רְשׁוֹ   יד:  כט  55  הצואה  ,ההפרשה  פִּ

  כ:  כט
נ  56  החלק הקשה באוזן  וּךְ תְּ

 57  אגודל  בּוֹהַן

  כה:  כט
ה ֶ  58  קרבן הנשרף באש  אִשּׁ

 59  עם האיל הראשון שהוא לעולה  עַל הָעוֹלָה

 60  לנחת רוח לה'  לְרֵיחַ נִיחוֹחַ 

  כו:  כט
אִים לֻּ   מֵאֵיל הַמִּ

האיל שמילאו בו את ידי הכהנים 
  לעבודת הקודש

61 

נוּפָה  62  ל הצדדיםהרמה והנפה לכ  תְּ

י תְרוּמָה הוּא  כח:  כט  63  החזה והשוק הם לאהרון ובניו לאכול  כִּ

חָה בָהֶם  כט:  כט   לְמָשְׁ
  שימשחו אותו בבגדים אלה

  להיות כהן גדול 
64 



  

הֶם  לג:  כט ר בָּ פַּ ר כֻּ   אֲשֶׁ
  הכהנים שנתכפרו בהם

  יאכלו את הלחם והבשר 
65 

  לו:  כט
 66  לואיםלכל אחד משבעת ימי המי  לַיוֹּם

רִים פֻּ  67  בשביל הכיפורים  עַל הַכִּ

  לז:  כט
ים  68  קדוש מאד  קדֶֹשׁ קָדָשִׁ

שׁ   69  ויעלה קרבן  יִקְדָּ

  מ:  כט
רֹן ָ  70  בערך ק"ג 2.5 ,עשירית האיפה  וְעִשּׂ

 71  ליטר בערך 6  הַהִין

 72  קרבן של יין -יציקה על המזבח  וְנֵסֶךְ 

מָּ   מב:  כט עֵד לָכֶם שָׁ   האִוָּ
  המשכן יתקדש

  ע"י שהשכינה תשרה בו. 
73 

כְנִי בְתוֹכָם  מו:  כט  74  על מנת שאשכון בתוכם  לְשָׁ

  

  פרק ל

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  75  שנועד להקטיר עליו קטורת  מִקְטַר קְטרֶֹת  א:  ל

נּוּ קַרְנֹתָיו  ב:  ל   מִמֶּ
  הקרנות תהיינה מגוף המזבח

  ולא מחוברות 
76  

  ד:  ל
יםלְבָתִּ    77  הטבעות יהיו מקום (בית) לבדים  ים לְבַדִּ

ה הֵמָּ   78  בהם  בָּ

פֹּרֶת  ו:  ל   79  מול הארון שהכפורת עליו   לִפְנֵי הַכַּ

  ז:  ל
ים   קְטרֶֹת סַמִּ

  אבקה של בשמים
  שהבעיר אותה הכהן על המזבח

80  

הֵטִבוֹ אֶת הַנֵּרֹת   בְּ
  כשהיה מנקה את הגביעים

  ומיטיב את הפתילות 
81  

  82  כשהיה מדליק  וּבְהַעֲלתֹ  ח:  ל

  83  קטורת שלא כדבר ה'  קְטרֶֹת זָרָה  ט:  ל



  

  י:  ל

נָה ָ שּׁ   84  ביום הכיפורים  אַחַת בַּ

ר אַהֲרֹן   וְכִפֶּ
מצוה על הכהן הגדול לכפר על 

מזבח הקטורת ביום הכיפורים 
  בנתינת דם מקרבנות החטאת

85  



  

  תשא-כיפרשת 

  לפרק 

  מס'  רהביאו  לההמ  פס':  פרק

 יב:  ל

א אֶת רֹאשׁ  ָ  1 תספור  תִשּׂ

 2 פדיון במקום נפש האדם כּפֶֹר נַפְשׁוֹ 

פְקֹד אוֹתָם  3 בשעה שיספרו אותם בִּ

 4 מגפת מוות נֶגֶף

 5 כן, בסיס שלו כַנּוֹ  יח:  ל

 כג:  ל
רוֹר  מָר דְּ

  שרף מסויים הנוטף מקליפתם של
  עצים או שיחים והוא נקרש

 צורת פניניםלגבישים קטנים ב

6 

ם  7 הקנים הדקים הבאים מאיי הודו וּקְנֵה בֹשֶׂ

ה כד:  ל  8 ממיני הקנמון קִדָּ

 9 שמן שנתערבבו בו בשמים רֹקַח כה:  ל

 לב:  ל
 10 אסור למשוח את השמן על גוף האדם לאֹ יִיסָךְ  

נְתּוֹ   11 במתכונת שלו, כמות שלו וּבְמַתְכֻּ

 12 דקה הָדֵק לו:  ל

  
  
  

  

  



  

 פרק לא

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

 רְאֵה ב:  לא
שים לב, ביטוי הנאמר לפני ענין חשוב 

 במיוחד
13 

 ג:  לא

א אֹתוֹ  רוּחַ  וָאֲמַלֵּ
 להִֹים'אֱ 

מלאתי, נתתי לו כשרונות נפלאים, 
 לוהיים.'א

14 

חָכְמָה   15 לימוד טוב של ידיעות בְּ

 וּבִתְבוּנָה
ים הבנת דברים חדשים מתוך  הדבר

 שנלמדו קודם ועל סמך אותם דברים
16 

 17 הכשרון לעשות טוב על פי החכמה והתבונה וּבְדַעַת

בֹת ד:  לא  18 להכין תכניות עבודה לַחְשֹׁב  מַחֲשָׁ

 ה:  לא
ת אֶבֶן  וּבַחֲרֹשֶׁ

 לְמַלּאֹת
אמנות הקצעת (חיתוך) האבן והכנתה 

 למילוי בחושן (אבני המילואים)
19 

ת   20 אמנות מלאכת העץ עֵץוּבַחֲרֹשֶׁ

 21 מי שיש בלבו רגש לעבודה וגם זכה לחכמה  חֲכַם לֵב ו:  לא

 22 לשם, בשביל עבודת הקודש לַקּדֶֹשׁ  יא:  לא

 יג:  לא

תֹתַי בְּ  אֶת שַׁ
מֹרוּ  שְׁ  תִּ

 23 תשמרו מלעשות בהם מלאכה

ינִי  אוֹת הִוא בֵּ
 וּבֵינֵיכֶם

  השבת היא סימן לקרבה המיוחדת
 ' לישראלשבין ה

24 

י אֲנִי ה'  לָדַעַת כִּ
כֶם שְׁ  מְקַדִּ

שמירת השבת תלמד על כך שה' 
 מקדש, מבדיל את ישראל מהאומות

25 

 יד:  לא
פֶשׁ  וְנִכְרְתָה הַנֶּ

 הַהִוא 
  ת, מיתה בידי שמים,ריהא ענוש כ

 החיים של האדם יתקצרו.
26 

יהָ  רֶב עַמֶּ  27 מתוך העם שלה מִקֶּ

  טז:  לא
רִית  לְדֹרֹתָם בְּ

  עוֹלָם
  השבת היא סימן לברית התמידית

  שבין הקב"ה לישראל 
28 

כַלּתֹוֹ  יח :  לא  29 כשגמר, כשסיים כְּ



  

 פרק לב

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

שׁ   : א לב  30  מתעכב, אחר  בֹשֵׁ

רְקוּ נִזְמֵי הַזָּהָב  ב:  לב  31  הורידו את הנזמים  פָּ

רְקוּ   לב : ג  תְפָּ    על עצמםהסירו מ  וַיִּ

  : ד לב

 32  עשה צורה   וַיָּצַר אֹתוֹ 

 33  כלי שעושים בו חריצים  חֶרֶט

כָה   עֵגֶל מַסֵּ
צורת עגל העשוי ממתכת יצוקה 

  (שהתיכו אותה)
34 

 35  קמו לרקוד ולשמוח מסביב לעגל  וַיָּקֻמוּ לְצַחֵק  ו:  לב

ךָ   ז:  לב חֵת עַמְּ י שִׁ  36  קלקל התנהגותו, דרכו  כִּ

ה ערֶֹף  : ט לב   עַם קְשֵׁ
עם שקשה להנהיג אותו, אינו מקבל 

מרות, כמו בהמה שהעורף שלה קשה 
  ואינה מקבלת עול ששמים עליה

37 

ם  : י לב  38  אותם אכלה, אשמיד  וַאֲכַלֵּ

ה  יא:  לב  39  משה חילה, התפלל  וַיְחַל מֹשֶׁ

  יב:  לב
רָעָה הוֹצִיאָם   40  במחשבה רעה הוציא אותם ממצרים  בְּ

חֵם עַל הָרָעָהוְהִ   41  התחרט, שנה את דעתך  נָּ

 42  ינחלו, יירשו את הארץ לעולם  וְנָחֲלוּ   יג:  לב

חֶם  יד:  לב נָּ   וַיִּ
  התחרט, חזר בו

  ("דברה תורה בלשון בני אדם")
43 

  טו:  לב
פֶן   44  פנה, החל לרדת  וַיִּ

 45  צד-צדדיהם.  עבר  עֶבְרֵיהֶם

ב  טז:  לב כְתָּ  46  הכתב  הַמִּ

רֵעֹה  : יז בל   בְּ
במצב שהוא מריע, משמיע קולות 

  חזקים
47 

  יח:  לב

בוּרָה  48  קול הלוחמים הנוצחים  קוֹל עֲנוֹת גְּ

ה  49  קול החלשים, המפסידים  קוֹל עֲנוֹת חֲלוּשָׁ

ותקוֹל    עַנֹּ
קול שירה ומחולות, קולות של אנשים 

  העונים אלה לאלה בשירה
50 



  

 51  ריקודים  מְחֹלתֹ  יט:  לב

זֶר  לב : ב   וַיִּ
זרה, פיזר את האבקה שהתקבלה 

  (מטחינת העגל)
52 

קְ   כ:  לב  53  השקה  וַיַּשְׁ

 54  עברה גדולה שיש בה גם עונש  חֲטָאָה גְדֹלָה  כא:  לב

י בְרָע הוּא  כב:  לב  55  העם במצב רע  כִּ

 

 כה:  לב

י פָרֻעַ הוּא  כִּ
  לא מסודר, נכנע לתאוותיו,

 יגחסר סדר חינוכי של מנה
56 

י פְרָעֹה אַהֲרֹן  57  גרם לו אהרן להיות פרוע, לא מסודר  כִּ

קָמֵיהֶם מְצָה בְּ   לְשִׁ
המצב הזה (שרקדו ושמחו מסביב לעגל) 

גרם להם לעג וזלזול של הגויים הקמים 
  עליהם

58 

  ה' אֵלָימִי לַ   כו:  לב
  כל מי שמרגיש נאמן לה' שיבא אלי

  (אל משה)
59 

ימוּ אִישׁ   כז:  לב  חַרְבּוֹ שִׂ
  עַל יְרֵכוֹ 

 60  קחו לכם חרב והכינו אותה על הירך שלכם

  כט:  לב

 מִלְאוּ יֶדְכֶם הַיוֹּם 
  לַה'

  היום אתם מתקדשים בעבודתכם
  (בתור לויים)

61 

וְלָתֵת עֲלֵיכֶם הַיוֹּם 
רָכָה   בְּ

 62  וגם תחול עליכם ברכה מאת ה'

  לב:  לב

א  ָ שּׂ ה אִם תִּ וְעַתָּ
אתָם   חַטָּ

בקש מה' שישא,יסלח לחטאת משה מ
  שלהם

63 

וְאִם אַיִן מְחֵנִי נָא  
  וכו'

אם לא יסלח, מוותר משה על כל 
עתידו ומבקש מה' שימחה אותו מספר 

  החיים שלו
64 

 לד:  לב

 65 הנהג את העם  לֵךְ נְחֵה אֶת הָעָם

קְדִי  66  ביום שאפקוד, אעניש את העם וּבְיוֹם פָּ

י עֲלֵהֶם  וּפָקַדְתִּ
אתָםחַ   טָּ

 67  אוסיף להענישם גם על חטא העגל

גֹּף ה'  לה:  לב  68  נגף, היכה, המית במגפה  וַיִּ



  

 פרק לג

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

 ג :  לג
י לאֹ אֶעֱלֶה  כִּ

ךָ  קִרְבְּ   בְּ
  לא אתהלך בתוך המחנה

  (אלא משה בסיוע המלאך)
69 

רֶךְ  דָּ ן אֲכֶלְךָ בַּ  70  רךשמא אכלה אותך (חלילה) בד  פֶּ

  ד:  לג

לוּ  תְאַבָּ  71 התאבלו, הצטערו מאד  וַיִּ

תוּ    וְלאֹ שָׁ
לא שמו כל אחד את תכשיטו עליו 

  (לאות אבל)
72 

  עֶדְיוֹ 
  תכשיט       - עדי שלו. עדי

  = אכלה, חלילה, אותך וכליתיך
73 

לוּ   ו:  לג תְנַצְּ  74  הורידו מעליהם  וַיִּ

 75  לא יזוז  לאֹ יָמִישׁ  יא:  לג

ם  יב : לג יךָ בְשֵׁ   יְדַעְתִּ
  אני מזכיר אותך בשמך

  במשמעות של חיבה
76 

הוֹדִעֵנִי נָא אֶת   יג:  לג
רָכֶךָ    דְּ

  הסבר לי את הדרכים
 שאתה מנהיג בהם את העולם

77 

 יד:  לג

נַי יֵלֵכוּ  וַיֹּאמַר: פָּ
  וַהֲנִחתִֹי לָךְ 

ה', ילך  ,עצמו ה' השיב למשה שהוא
אתם ולא המלאך ובכך תתבטל הגזרה 

  הקודמת "ושלחתי לפניך מלאך... 
  כי לא אעלה בקרבך"

78 

  וַהֲנִחתִֹי לָךְ 
אניח לך, אתן לך מנוחה ומרגוע מחרון 

  אפי.
  "פן אכלך בדרך")  -  (ובטלו האיומים

79 

  טז:  לג
ךָ   וְנִפְלִינוּ אֲנִי וְעַמְּ

  וכו'

  אני,משה, מבקש שנהיה שונים,
מופלים לטובה מכל עמי העולם בזה 

  שאתה תלך בקרבנו
80 

בָר הַזֶּה  יז:  לג ם אֶת הַדָּ  81 "אעשה" - שה' ילך עם ישראל -  גַּ

הַרְאֵנִי נָא אֶת   יח:  לג
בֹדֶךָ    כְּ

  יותר מאשר "הודיעני" בקש משה
  גם לראות את כבוד ה'

82 

ל טוּבִי יט:  לג  83  את מדותיו הטובות  כָּ

 84  חלל שבתוך הצור,הסלע  נִקְרַת הַצּוּרבְּ  כב:  לג



  

י כֹּתִי כַפִּ  85  אשים לפניך מסך, אסוכך, אכסה ואסתיר  וְשַׂ

 פרק לד

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

 86  תהיה מוכן  הְיֵה נָכוֹן    ב:  לד

 87  ייראה  יֵרָא  ג:  לד

  ו:  לד

 88  נוהג עם בריותיו ברחמים  ל רַחוּם'אֵ 

  חַנּוּן
  ע את המתחננים אליו,דרכו לשמו

  לחון את בריותיו
89 

יִם  90  כובש את כעסו  אֶרֶךְ אַפַּ

 91  מרבה להטיב  וְרַב חֶסֶד 

  ז:  לד
 92  שומר  נֹצֵר

 93  לאלפי דורות  לָאֲלָפִים

א עָוֹן   94  דרכו לסלוח לעבירות  נֹשֵׂ

  ז:  לד

אָה  95  פשע חמור מאוד  חַטָּ

ה ה לאֹ יְנַקֶּ  96  כליל את העווןלא ימחק   וְנַקֵּ

ים  שִׁ לֵּ  97  נכדים  שִׁ

עִים  98  דור רביעי, נינים  רִבֵּ

קּד   ח:  לד  99  כפף קדקדו כלפי  מטה והשתחוה  וַיִּ

   למכשול, לתקלה  לְמוֹקֵשׁ   לד : יב

צוּן  לד : יג תֹּ    תהרסו ותנפצו  תִּ

רָיו      עצי אשרה, עבודה זרה  אֲשֵׁ

כָה  לד : יז    מתכת  מַסֵּ

טֶר רֶחֶם  לד : יט    בכור  פֶּ

נָה  לד : כב ָ קוּפַת הַשּׁ    סיום היקף עונות השנה  תְּ

   אשמיד, אכניע  אוֹרִישׁ   לד : כד

   עור פניו התכסה באור מיוחד  קָרַן  לד : כט

   צעיף  מַסְוֶה  לד : לג

  



  

  ויקהלפרשת 

  להפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

תוֹן  ב:  לה בָּ ת שַׁ בַּ  1  מנוחה מכל מלאכה  שַׁ

 2  לא תבעירו  לאֹ תְבַעֲרוּ   ג:  לה

 3  כל מי שלבו מעורר אותו לתת  כֹּל נְדִיב לִבּוֹ   ה:  לה

  יא:  לה

ן כָּ שְׁ  4  היריעות התחתונות   אֶת הַמִּ

 5  יריעות העזים שעל יריעות המשכן  אֶת אָהֳלוֹ 

  וְאֶת מִכְסֵהוּ 
ת והיריעות העליונות שמעל יריע

  העזים
6 

 7  החבלים שבהם קשרו וחיזקו את היריעות  הֶםמֵיתְרֵי  יח:  לה

רָד  יט:  לה ְ גְדֵי הַשּׂ  8  בדים שבהם כיסו את כלי המשכן במסעות  בִּ

  כב:  לה
 9  תכשיט לאף  חָח

 10  תכשיט לאוזן ולאף, כעין עגיל  נֶזֶם

 11  תכשיט לצואר, כעין שרשרת  כוּמָז

 12  חוטים את הכל הביאו בצורה של  וַיָּבִיאוּ מַטְוֶה  כה:  לה

אִם  כז:  לה שִׂ  13  ראשי השבטים  וְהַנְּ

  לא:  לה

חָכְמָה  14  מה שאדם לומד מאחרים  בְּ

תְבוּנָה   בִּ
מה שאדם מבין מעצמו מתוך דברים 

  שלמד
15 

 16  רוח הקודש  וּבְדַעַת

בֹת  לב:  לה   וְלַחְשֹׁב מַחֲשָׁ
לעשות כל מיני מלאכת מחשבת 

  באומנות
17 

לִבּוֹ וּלְהוֹרֹת   לד:  לה  18  ניתנה לו חכמה גם ללמד אחרים  נָתַן בְּ

  



  

 פרק לו

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

ה  א:  לו הֵמָּ  19  בהם (צורה מארכת של "בהם")  בָּ

 20  לגשת  לְקָרְבָה  ב:  לו

ים הָעָם לְהָבִיא  ה:  לו   מַרְבִּ
העם מביאים חמרים יותר ממה שצריך 

  לעשיית כל המלאכה
21 

  ו:  לו
חֲנֶהוַיַּעֲבִ  מַּ  22  הכריזו במחנה  ירוּ קוֹל בַּ

לֵא הָעָם מֵהָבִיא כָּ  23  נכלא העם, הפסיק מלהביא  וַיִּ

  ז:  לו
 24  די להם, מספיקה  דַיָּם

  וְהוֹתֵר
וגם להותיר, נשארו עוד חומרים, לאחר 

  סיום המלאכה, שלא השתמשו בהם
25 

  
  

  הערה : 
ה כמעט מלה במלה על המושגים והמלים המיוחדות מפרק ל"ו:ח' ועד סוף פרשת "ויקהל" ישנה חזר

הכתובים בפרשת "תרומה" ואין צורך לחזור ולבארם. וכן בפרשת "פקודי" ישנה חזרה על כלי המשכן 
  ועל בגדי הכהונה.



  

  פקודיפרשת 

  לחפרק 

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

  לח: כא
ן כָּ שְׁ   פְקוּדֵי הַמִּ

  הסכומים של החומרים
  שנבנה מהם המשכן

1 

ד קַּ  2  נספר, נמנה   פֻּ

  לח: כד

לָאכָה    הֶעָשׂוּי לַמְּ
  שנעשתה ממנו התוצרת,

  כלי המשכן 
3 

נוּפָה  4  הזהב שהניפו, תרמו   זְהַב הַתְּ

ר כָּ   כִּ
  מידת משקל השווה

  לשלושת אלפים שקל
5 

  לח: כו
קַע  6  מידת משקל השווה למחצית השקל  בֶּ

לְגֹּלֶת  7  ראש, כלומר אדם  גֻּ

ק אֹתָם  : כחלח ַ  8  עשה סוג של טבעות מסביב לעמודים  וְחִשּׁ

  

 פרק לט

  מס'  הביאור  המלה  פס':  פרק

רָד  לט: א גְדֵי שְׂ   בִּ
  יריעות ששימשו לכסות בהם

  את כלי המשכן במסעות
9 

  לט: ג
  

עוּ   10  ריקעו, שיטחו את הזהב ועשו אותם פחים   וַיְרַקְּ

חֵי הַזָּהָב  11  לוחות זהב שטוחים  פַּ

תִילִם  ץ פְּ   וְקִצֵּ
קצצו את פחי הזהב ועשו אותם 

  חוטים או חבלים דקים
12 

כֵלֶת  תוֹךְ הַתְּ לַעֲשׂוֹת בְּ
מָן וכו'   וּבְתוֹךְ הָאַרְגָּ

כדי לקלוע, לשזור (את חוטי הזהב) 
  בתוך חוטי התכלת וכו'

13 



  

   יזוז  יִזַּח  לט : כא

עֹת  לט: כח גְבָּ אֲרֵי הַמִּ   וְאֶת פַּ

ויי הראש הנקראים מגבעות  ואת כיס
= כיסוי ראש (מגבעות אלו  פאר

"לכבוד  –נאמר עליהם בסדר תצוה 
ולתפארת" כלומר "פארי המגבעות" 

  הם מגבעות המוסיפים להם פאר) 

14 

כֶל  לט : לב   וַתֵּ
פועל מקוצר של  ,נסתיימה,כלתה

  "ותכלה" 
15 

לָאכָה  לט : מג  16  העבודה הגמורה   הַמְּ

 פרק מ

  מס'  הביאור  המלה  ס'פ:  פרק

 17  תפרוש את...   וְסַכֹּתָ   מ : ג

 18  תערוך את לחם הפנים שיש לערוך  וְעָרַכְתָּ אֶת עֶרְכּוֹ   מ : ד

חָתָם  מ : טו  19  המשיחה שתימשחו אותם   מָשְׁ

 20  כסה ( משורש ס.ו.כ )  וַיָּסֶךְ   מ : כא

 21  סידור לחם ( הפנים )   עֵרֶךְ לֶחֶם  מ : כג

 22  כשיקרבו, יגשו להקריב קרבן   קָרְבָתָםוּבְ   מ : לב

  מ : לח
 23  ביום  יוֹמָם

הְיֶה לַיְלָה בּוֹ    24  ואש נמצאת בלילה בענן   וְאֵשׁ תִּ

  


